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V. 



eram osse minimeqae addubitandam sententiam illam omnium hominum doctorum, qua 
magnam contendant inter orationem solutam sermonemque poeticum intercedere discrepan- 
tiam, neminem sane fugit, qui primis tantnm- labris linguam illam veterum GrsBCorum 
attigerit. Non tamen inter haBC solum duo scribendi genera heec observatur discrepantia, 
sed in singulo quoque per se genere se manifestat. Si quis enim diligentius paulo scripta 
auctorum diversis temporibus viventium perspexerit eorumque inter se genera scribendi 
contulerit, ei perfacile apparebit, magnam interesse differentiam inter eos, qui primi opora 
sua literis mandarent, et eos, qui iis viverent scriberentque temporibus, quibus exculta plane 
atque ad summam deducta erat perfectionem hsec lingua. Neque id mirum. Nihil enim 
umquam imo codemque tempore perfectum evasit, sed a parvo initio exorta res unaquaDque 
in dies magis magisque excolitur atque augetur, tum variationi temporum hominumque 
subjecta, senescit atque ad interitum appropinquat. Quod quidem in hac quoque lingua 
valere putandum est. Nam sicut animi moresque uniuscujusque populi non iidem semper 
manent, sed iterum ac saBpius commutantur ac quasi corriguntur, ita formsB quoque lingusa, 
qu8B maxima ex parte ex iis pendere putanda est, non semper immutatse manserint sed cum 
vicissitudine eorum congruentes diversis temporibus longe aliaB exstiterint necesse est. Patet 
igitur ad linguam penitus cognoscendam non sufficere unum vel alterum cognovisse scrip- 
torem, sed omnes fere percensendos et perscrutandos, si futurum sit, ut intelligatur, qualis 
fuerit hsBC lingua unaquaque setate quaque ratione mutatum sit genus scribendi ejusdem. 
Qua in re quum viderem nostratium multos eosque viros doctissimos acutissimosque singulas 
partes syntaxis lingua) GrsBCSB percensuisse atque illustrasse, neminem quantum scirem totam 
rem syntacticam auctoris cujusdam separatim tractasse, haBC ipsa res me admonuit, ut 
syntaxin Andocideam quantum fieri posset adumbrarem atque illustrarem, quod institui. 
Et quum intelligerem, hanc rem difficiilimam esse multoque majores desiderare vires quam 
qua) mihi essent, opus tamen suscepi, sperans, fore, ut aliquid affere possem dignum, ad 
quod adverterentur animi hominum doctorum. 

Ut vulgo constat, Andocides in decem illos oratores Atticos adnumeratur, inter quos 
tamen locum non occupat illustrem neque in perfcctissimos atque sagacissimos quales sunt 



Lysias, Demosthenes est referendus, * sed ex. judicio virorum doctissimorum in ultimo 
ponendus est loco et a criticis antiquis * adeo reprehenditur, ut jure mireris, eum in ordinem 
horum esse receptum. Ita in scribendi genore, quamquam cum principibus quasi illis hujus 
lingua), quales sunt oratores, quos supra nominavimus, Plato, Thucydides, Xenophon, alii, 
minime est comparandus, pra)stitit tamen quod potuit ideoque eum non esse negligendum 
putavimus. Nam licet omnes priorum omnino temporum scriptores his longius abesse dicendi 
sint, id tamen iis tribuendum censemus, ut pro virili parte iis qui sequerentur viam quasi 
muniverint ac planam facilemque fecerint. Quod quidem Andocidi quoque quadam ex 
parte tribuendum, nemo sane negaverit. 

Jam vero de ipso genere scribendi Andocides constat, varia fuisse et inter se i*epu- 
gnantia testimonia criticorum, quum alii tenuitatem, obscuritatem, inconcinnitatem magno- 
pere reprehenderent, * alii subtilitatem, impetum, gravitatem ojus admirarentur. * Qu© quum 
ita sint haud facile est verum de stilo ejus proferre judicium. At tamen id concedendum 
sectatum esse eum vulgare illud genus dicendi neque magnam dedisse operam generi illi 
arte claborato ornatuque resperso, et concinnitati elegantia^que ita non consuluisse, ut eum 
ad jejunitatem proxime accedere paDne dicas. Simplex, sedatum minimeque vehemens 
adhibet scribendi genus. Etenim breviloquenti© brevitatisquo adeo non est studiosus, ut 
vocabula eadem exiguo interjecto intervallo iterata facile invenias, quod quum saBpissime 
fiat locos enumerare supervocaneum putamus. Sed non solum vocabula singula recummt, 
locutiones qusedam et enuntiationes totsB eodem modo repetuntur iisdem fere verbis velut 

I: 3 ubi initio legitur: elxoToiQ — auToi Trsp} auT&u l/outnv et in fine fere ejusdem 

sectionis xai auTol TTspl auTwv ea^ov, I: 6, aiToupai o5v opaQy m audpsg^ sSvotav TrXsia) mtpa- 
a][ia&at ipot T(p dTmXoyoopivip ^ toIq xaTYjyopotQ xrk et in fine: sIxoq o5u bfuaQ imv souotav 

nhim Tzapaa)[ia^m ipoi xtX. Aeque verbosa habes I: 56, aw&iurt pij doxstu xaxtp slvcu 

xai doxsiu bpuu shat pij xoxAq; I: 58 et 59, ^ iym pij slnwu pij slTmu opJtu 

ipoi} fi^ slTtdvTo^ slTTQfu 8k xtX; I: 80 et 81, iyiusTo — ysysvTjjaiuwu — ysu^psmu — ysYSUTjfiiva; 
U: 3, djtodstxvouTOQ — dmdsi^siQ — dnodst^ou; II: 9, 8u<TTU/iaTaT0Q — doadaifwuiarspoQ — 
djt^k(oTaTOQ. Porro. I: 10, woTtsp dh xa\ Ttposimu bfuUy m (iudpsQj i$ dp](iJQ Ttsp} muTwu md]' 
aofwx Tiju dmioyiav xts et I: 34, &a7rsp xdt i)7:sa][6fi7]u bfuu, oSto) xat mtijaa}' i$ dpjfiJQ ydp 
bfioQ 8tdd$w aTrairra to. ysysurjfjtim I: 25, ot 3" ijxotm xai slatu sd&dSs xa\ Ttdpstaty xtX et I: 
35, ol fiku rjxooai xai slatu iuM8s I: 106 et 130; I: 136 et 149. Varietatem plane non 
corans tribus deinceps fere paragraphis eadem usus est loquendi formula, quse est iya} OfiaQ 
8t8d$a} I: 70, 72, 73, qusB praBterea formula legitur I: 10 paulo mutata. In oratione 



* Cfr. Die Attische Beredsamkeit von Gorgias bis Lysias. Dargestellt von Friedrich Blass. Leipzig 1868. 

* Vide Plutarchum, Photium, Quinctilianum (inst. or. XII: 10, 21) Hermogenem alios. 

* Cfr. Criticos, quos supra nominavi. 

* Vide Sluiteri Lectiones Andocid. 
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secunda locutio illa d.yabo\t zt mvr^aax r^v mku sffipius recurrit ut 1, 2, 4, 10, 12, 1(3, 17, 

18 nonnihil vaiiata. Idem fere fit cum his: iv T(p r^ze 12 addito /povfp, 14,15; oudevhgav 

](p7jlxawQ 8£$d/ievoc^ 4 et 21, paulo variata, aliis. Item res eaedem iisdem propemodum 

verbis expressse redeunt non ita longo intervallo velut I: 90, 91, 103 — 109, 140; agitur 

his in locis de oJ)livione rerum ante actarum. De meritis majorum mentionem facit I: 

141 — 143, 147. vQuod in tertia quoque oratione fieri, patet. Becurrunt eaedem fere 

enuntiationes 5 et 7, 4 et 6. De eadem re loquitur 2 et 29; 11, 12, 31, 39; 9 et 31, 

aliisque in locis ^ Qusb quidem res efficiunt, ut languidum tractumque quodammodo 

reddatur genus ipsum scribendi minimeque delectationem moveat legentium. At tamen 

non desunt loci, in quibus concitatius fertur vividius que adhibet scribendi genus I: 4, * 

37—42. 43, 48, 49, 101, 104, 148; 11: 7; III: 14 alii. Nonnulla prajterea habet, qu® 

poetas redolent I: 29, 67, 68, 99; II: 2, 11; III: 16, 34, ne de prflepositione e7u£xa dicam 

quaB jonic» dialecto propria est. ' 

8i cui mirum videatur, cur uulla hujusmodi exempla ex oratione contra Alcibiadem 
habita attulerim; respondere volo, me putasse, non desiderari hac in re curam meam, quum 
vir ille doctissimus et sagacissimus M. H. E. Mejerus * Halensis hanc porscrutatus sit 
totam orationem eamque multo majore illustraverit diligentia et sagacitate, quam mea est. 
Qu83 quidem oratio quamquam ex judicio hominum doctorum Alidocidi abjudicatur, * hoc 
tamen non impedivit, quin in opusculo meo ea afierrem, qusB notabilia viderentur, quum 
editioni Blassii, quam secutus sum, inserta sit hsec oratio. 

Quibus prsemonitis ad rem ipsam, quam tractandam suscepi, aggrcdiamur. Qua in 
re ita agendum putavi ut primum ea afferrem, quse Andocidis propria putarem, tum alia 
quoque, qusD aliis minus usitata essent scriptoribus, annotarem, denique res nonnullas licet 
omnibus tritas eam ab causam non prsBterirem, ut plenius pateret genus scribendi hujus 
auctoris. 



* Cfr. pnetcrea de his rebus Blass, Die Attische Beredsamkeit 

* Cfr. Blass. 

* Vide Opuscala Academica. 
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De usu articuli. 



Maximam vim habcre in lingua Greeca articulum, neminem sane fugit, qui vel 
minimam huic lingusB dederit operam. Nam vocabula, ad qusB addatur, et astrictissimis 
circumscribit finibus et conspicua magis atque eminentia reddit, qua quidem in re non vim 
solum suam ac propriam, demonstrativam dico, tuetur, sed pergavatur ut ita dicam et 
locum ssBpissime occupat pronominum aliorum, qualia sunt possessiva, relativa. Significa- 
tionem autem articuli relativam, quum apud poetas prcBcipue occurrat * et ab usu scribendi 
Atticorum abhorreat, missam faciamus, demonstrativam et possessivam paucis attingamus, 
ut pateant hi usus Andocidei. Ac demonstrativi quidem usus duplex observatur ratio, 
altera, quum habet articulus vim suam ac propriam, altera quum eandem habet vim atque 
alter-alter, alius-alius. ' Hlius rationis exempla haBC afferamus: I: 2. ob^ ufuTg o/i6aauTeQ 
fiiXiere r^v ([f^ipov (quali uti solebant) otaseu; I: 37, iu b/xeu yap Ijaau ot Xf^tyot; I: 44 irmdij 
Toug iyjvTjTaQ (quales dare solebant) xaxiarr^aau; I: 119, ^^too/ttu &v yivet Sureq iyytjTdTO} 
ij^ea/ Tag mudag (quas supra nominaverat). In exemplis alterius rationis afferendis haud 
sine usu esse putavi ea adjicere, qusa in usu particularum, qu8B cum articulo conjunctsB 
inveniuntur, notabilia videntur. Constant enim plurimse formulaB, qu8B connectendis enun- 
tiationibus inserviunt, ex articuli formis additis particulis quibusdam, ' ita ut optime 
utramque rem hoc loco conjungere posse videamur. SaBpissime occurrit formula illa o /du 
— o 8i: I, 18 Too /ikv ddeXfptdoog ioTtu AdToxpdTwp^ tou 8k ^eloq ^Axoo/ieuoq; I: 47, Thv /ikv 
aovetdtha dmdetxu^q^ too 9iv tj oljiq. tpdaxtov Ti)u aivodov yeuiai^ai; I: 48, ^xou dk Tfp /ik^t^ 
/i^tTji/o T^ 3k dSeXfij Ttp dk ^vvij xai TralSeQ, Hujus modi connectendi formuIsB occurrunt 
I: 45, 53, 67, 86, 105, 106, 119, 129. U: 1, 6, 10. ni: 37, 39. IV: 4, 22 alibi. 
Non numquam omissa est particula /liv in parte priore et continuatur structura sola 
particula di tamquam pr»cedat /uiv; I: 7 oi 3k aH, /lapvjpTjaauTeQ tol ipeod^ xtK cui re- 
spondet preBcedens illud Sn mtUo\ ijdvj mkXd xre. In hoc quoque exemplo structura per di 
particulam continuatur: I 76, eripotg odx f^u ypdifeabaxy to7q 3k iudet$at^ Totg 8k /xij duanXetiam 

* Vide R. KQhner, Ausfuhrliche Grammatik der Griechischen Sprache. Hannover 1872, § 460. Lof- 
stedt § 67 I (annot. b). 

* Kiihner § 459 c) et d) cum annot. Lofstedt § 67 I. 

* Kuhn. § 459 L 
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elg 'EilTjonovTov^ aXh)tQ 8' elg 7(0]^ca]^ zotg S* elg t^v dyopav /lij elgtiuat TTQfnrcagtg ^v, In poste- 
riore membro aliud quid vocabulum pro articulo scriptum inyenitur I: 6 oi fikv yap jbi 
TtoiXoo j^p6vot} im^oohoaayreQ m\ {Pjv9ivTeg — — ij^io Sk /jieTa dioug m\ m86mo xtL Ita 
scriptum est I: 76, quem locum supra attuli, aXXotg pro Tolg, Articulum his in formulis 
locum occupare pronominis demonstrativi facile apparebit coUatis locis talibus, ubi scriptum 
invenitur hoc pronomen * in eadem significatione atque articulus additis particulis, quas 
supra enumeravi, velut I: 103, II: 16, 17, III: 40. 

Jam supra diximus, articulum vim habere pronominis possessivi, * quod quidem 
exemplis nonnuUis ex orationibus Andocidis sumptis firmare volumus: I: 22 eXBy^e ab 
rhv TTaripa; I: 44, im Toug 7moog dva^dvTeg (p/ovTo elg Toug TmXe/iioug doTOfioXT^mafTeg^ quo 
in nexu sempor fere additur articulus (cfr. Lys. XII: 13, Xen. Anab. I: 8, 3. Com. IH: 
3, 5); I: 45 tgl (JrrXa XafidvTeg^ I: 49, ocg ydp e^p(o mi olg at}v^(fda avet} ijfimv Tm au}je)mv. 
Hujus modi exempla praeterea occurrunt I: 12, 20, 66, 68, 125, IV: 14, alibi; cum quibus 
apte conferri possunt loci I: 22, 41, 42. 

Singulare mihi videtur aliisque minus usitatum est scriptoribus genus illud scribendi, 
quo genitivus qui dicitur possessivus ante substantivum regens positus est' neque ut vulgo fit 
post idem ponitur. Hoc tamen minime fit in onmibus locis, ubi conjunguntur duo substantiva, 
quorum alterum locum habet genitivi possessivi, sed pauca tantum hujusmodi observavimus 
exempla, quee omnia afferamus: I: 15 xai Tzepi twv "^Epimv TTjg Tteptxmrf^ d ^8et; I: 31, Tqohg 8k 
TouTotg fie/i6rja9e xai ecapdxaTe Toh ^eoh r« lepd; I: 34, Ilepi 8k twv dm(hj/idT(ov t^ neptxoj:^ 
xai T^g /iyjv6ae(og; I: 47, Tmv 8* dXXcov dxo6(rea9e ri 6v6/mTa 1:48 Tmv /ikv nap^vrwv 6pq.g to 
/iiye^og; I: 68, (Jc vuv opmat too ijXiot} Th (p&g 81 ipi; IV: 10, ^Qv ivexa mpi i/iauTot) TrapaXtTmv 
AXxifitd8ot} Thv ^iov dva/iVTJaat ^o6Xo/iat; IV: 22, TotydpTot twv vi(ov ai StaTptj^ai odx iv toIq 
ft}/iV(iaiocg dXX iv Totg 8txaaTyjpcocg elai. Quod scribendi genus quamquam singulare est et raro 
apud alios occurrit scriptores orationi' solutse, non tamen putamus licentia vel negligentia 
qdadam exstitisse, sed ita scripsisse auctorem credimus, ut significaret, genitivum illum ante 
substantivum regens positum majoris esse momenti* quam substantivum regens, quod vocatur. 

Ubi ad idem substantivum duo adduntur adjectiva, variat status horum adjectivorum 
ita, ut tum ambo ante substantivum ponantur ex. gr. II: 3, xai to6t(ov d7to8etxv6vTog /iot} To7g 
^ot}Xet}T(ug (facpecQ Te x(ii ^e^acoug Tag (hzo8ec^ecg;^ tum post idem omissa particula ;«2c velut:* 



* Cfir. GrsBsk Ordfoiningalffire af I. N. Madvig. Kjobenhavn 1857. § 100 e) annot 

* Kriiger § 461.2. Griechische Schulgraramatik von G. Curtius, Prag 1873 §§ 373 et 470. Lofstedt 
§ 67 II a). 

* Cfr. Kiihner § 464, annot. I» qui nonnulla attulit exempla hujus constructionis. Cfr. Xenoph. Anab. 
I: 10. kupoo d7a>T£/x>£Tat ^ xe^adi^. 

* Cfr. Kilhnen §§ 464 annot. I et § 463.3 A). 
Cfr. Kiihn. § 405 d) a. 
Vide Kiihner 464.7 g). 
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III: 7, xai rh rtt^oq rh {laxphv xh wireo)^; IV: 26, loyc^/isuog touq dxwvaQ rouq cTtntxouQ tw/j touq 
7tXdaTot}Q xpafOfiivooQ; tum alterum ante substantiyum ipsum, alterum post idem; ^ UI: 5 
sha rh fioxpov tzixoq rh ^peiop, Eadem fere est ratib horum locorum II: 7, 21. Per se 
patet, in hujus modi construendi generibus, qu£D minime apud alios desunt scriptores, ' 
yim quandam ac pondus majus ei accedere adjectivo, quod priore ponatur loco. ' 

In usu articuli percensendo nonnullos invenimus locos, ubi additus est articulus, 
quum, cur adderetur, causam justam fuisse non putemus: I: 121, jyouQ Twjra KaXiioQ Xay- 
^dvet T(p inei t^ kaoToo ttjq iToxii^pou, rj dexdTjj i<nafiipou^ * iua.pij imdtxdawfjuu iyw, TotQ if 
slxdat xtL II: 7, 3c ^h toooutov ^Xdov t^q ifjmyToS doadcufiouiaQ^ erre )[pij etntiv veoTTjTt re xai 
duoiqi xzL PrsBter exspectationem hic scriptus est quum articulus, tum pronomen ifiauTou 
additum, quod insolenter fit, nam Atticos in hujus modi structuris et articulum et prono- 
men hoc omittere solitos esse, nemo sane n^;averit, quod quidem observavit Andocides 
ipse aliis in locis. * Videtur pronomen loco motum et post dvoi^ inserendum esse. IV: 
3 eha iu toIq TotouTotQ oi touq eTaipouQ xat aovwpoTdQ xexrijfizvot itiAov (pipovTox twv dXXmv^ 
ubi articulus touq aut tollendus aut cum mXXnbQ mutandus; * IV: 18, xat nphQfiiu tAq dUaQ 
mXetQ iu toIq afj/ifioXotQ auvTtHfisl^a xtX^ ubi excludi debet articulus raQ; nam foedera inter eas 
solum civitates iniri solita sunt, quibus frequentiora intercedebant conunercia. * Vioe versa 
nonnumquam omissus est articulus I: 45, n^v ^ ^uXi/u elQ dpx6mXtu liuai xdxei xa&eudetu 
(cfr. III: 7, duTjuiyxafieu /iXta TdXaura elQ riju dxpomktu)] II: 7, dXkd xat tou naripa oddeu 
ddcxouuTa auu ifiauTip dTroxretuaiy ubi ante ou8ku desideratur articulus t6u; III: 11, xae (ra) 
Teipj xaihipeiu^ quo loco articulum imcinis inclusum habet Blassius, ^ (cfr. III: 12 ra Teipi 
xa^atpelu; III: 31 ri reip) xaTaaxdTrretu), In locutionibus dX7j9^^ ipeud^ Xiyeiu^ fiyjuueey simil. 
variat usus articuli; ita omissus est I: 10 ouff ol3a touq firjuuaauraQ ufuu Txpe adrwu out el 
ipeud^ ouT el dXrjd^ Ifxijuuaau; I: 18 BXiTteze elQ toutouq, xa\ fiopTupetxe e\ dXTpij Xi^raf; 22, 
37, 55, 69, 112, 113 bis, 123; additus I: 7, fi^Tupi^aaureQ rd ipeud^ xtX; I: 11 idy fi^ 
TdXyji^ Xiifw; I: 20, el fdu TdX-qifrj fiyjuuaeti n^, elu^ ri/u ddetau, el dk rd ^eud^, Te&udu€u; 
I: 72 dXXd ydp TdXij&ij elp^^aerau 

Quod prsecipiunt GrammaticsB, ad nomina qu» dicuntur propria plerumque omitti 
articulum, quum semel tantum nominatur tale nomen sed addi iterato eodem^, Andocides 
nonnuUis in locis hunc scribendi usum observavit, in multis autem alio genere scribendi 

• KQhner § 464,7 g). 

« Cfr. Xen. Anab. V: 4, 11 et 25. Thocyd. I: 108. 

• Vide Kfihn. § 463,8, A). Kr. 50: 9, 1. 

• Vide Ldfstedt § 67 V. 2. Kr. 50: 2. 16. 

• Vide pag. 11. 

• Vide Mejeri Opuscala Acaderoica. 
' Vide annot. hm'as loci. 

' Vide K&hn. § 462 a), Cort. § 371 a) et annot; Cfr. KrOger, Griechische Sprachlehre, Berlin 1862. 
Erster Theil, zweites Heft. § 50, 2, 11, qai aliani sequitar rationem. 

2 
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usus est illasque leges drammaticaruin missas fecit. Nam sunt pleraque hujus modi nomina, 
quse, quum ssepissimepsDne in unaquaque pagina occurrant, semper articulo carent: M^Ijee- 
/?««'%, I: 11, 12, 13, 14, 16. IVi 2, 10, 13, 20, 21, 25, 29, 34, 35.^ '.4i/(fo«%, I: 4, 
40, 116. mXuxoQy I: 117, 119 ter, 121, 122, 124, 128. III: 29; EtHpiktjzoQ, I: 51, 56^ 
61, 62 bis, 63, 64, 67; EdxXeid^g, I: 87, 88, 89, 93, 94, 99; 'iTmmxoq, I: 112, 115^ 
130 bis, 131 bis, IV: \^'/Aiarpoq, I: 117, 118, 120 bis, 121; AoaiarpaTOQ, I: 52, 67, 
122. TeoxpoQ, I: 15, 28, 34 bis, 52 bis, 59, 67. 2»^aiv, I: 81, 82, 83, 95, 111. J/>^v, I: 
81, 82, 83, multa alia qu8B omnia hic afferre operae pretium esse minime putamus. In 
aliis tum additum inrenimus articulum tum omissum: JtoxXtidrjQ articulum habet I: 
65, eodem caret I: 37, 53, 58, 60, 66, 67; Kakkiaq habet I: 115, 117, 126, caret I: 
112, 120, 121, 126, 130, 132. IV: 13, 15; Utjbo^HxoQ habet I: 12, caret I: 11,14, 
27; 2!mu(n7nrnQ habet I: 17, 22 caret, iisdem in locis. Inter hujus modi nomina bis tan- 
. tum recurrentia heec afferam: ESipr^poQ^ I: 40, AiwVy I: 94, ^laj^opaxoQ^ I: 124, 125, quffi 
priore loco articulo carent, posteriore habent; contraria autem est ratio nominis laoztfiidv^Q^ 
quod articulum habet, I: 8, eodem caret, I, 71. Ad alia additum est pronomen quod est 
^ odzoai 1. oHtoq: HiropptoQj I: 133. ^ETO/dpTjQ^ I: 95. KyjfiatoQ, I: 33, 71, 92. MihjTOQy I: 
94; quorum recurrunt, ETT^dprjQ I: 122, Kyj^iatoQ, I: 111, 121, 122, MiXrjTOQ, I: 35,63, 
94 nuUo addito neque articulo neque pronomine. Unum semel tantum occurrens articulum 
habet: At^voaoQ^ I: 38. Incuria inconstantiaque scriptoris hac in re ex exemplis supra 
allatis perfacile animadvertitur et mirum sane videtur, eum tantam in se admisisse negligen- 
tiam, ut ne ad eorum quidem virorum nomina, qui ante oculos omnium verdarentur aut 
certe omnibus cogniti essent, articulum addiderit^ ex gr. Wht^tddrjQ^ 2!6k£uu al. Prseteriens 
duo tantum exempla ex aliis afferam scriptoribus: Dem. Or. in Philipp. III: 59; Ed^pcu- 
oQ di TtQ, ibdm 60 r^v Eoippaiov item 61, 62, 66. Xenoph. Anab. III: 1, 4, ubi nomen 
proprium Eevof qiv . articulo caret, habet ibd. 5, 6, 8. — 

Quum conjunguntur nomina qu8o dicuntur appellativa cum propriis, articulum plerum- 
que adsciscunt*, I: 12, 'Ixiatoy tov adkT^TTjVy I: 47. 0p6vtxoQ o dp/TjadfiSvoQ, I: 65. Ukxt- 
fitddyju Tov {Prjyooatou; ibd. WpiavToVy Tdv i$ Alyivr^Q; I: 146, KXtoipmv 6 AopomtoQ; IV: 17. 
Ayd^apj^ov Tbv ypaipia,"^ H&m quum dicitur cujus sit frater aliquis ad nomen ddthp/iQ arti- 
culum addidit, I: 40. Eofrjpov tov KaXXioo too TyjXsxXiooQ ddtXfp6v^ I: 47. F^xpdxrjQ h 
Ntxioo ddtX<p/)Qy omisit tamen, I: 47; Eoipi^poQ KaXXioo too TrjXtxXiooQ ddtXipoQ, Hac in re 
quamquam non plane constans sibi fuit scriptor inconstantisB magnopere non est accusandus. 

In nominibus autem gentilibus qu8B dicuntur recurrit variatio illa articuli additi et 
omissi*, ita nomen ""EXXi^vtQ semper habet articulum velut, I: 32, 33, 107, 108, 130 bis, 140. 



* ar. KQhn. § 462 a). 

' Vide Kiihn. § 462 annot. 1. 

'Cfr. locoB Grammaticamm snpra citatos. 
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III: 5, 37, 38. IV: 6, 20, 27, 30, quod idera fit apud Lys. et Dem. His autem num- 
quam additur articulus: Upy^lot^ III: 9, 22, 26 ter, 27, 28, 31 bis, 32 (cfr. Dera. Or. in 
Phil. II: 9 ct 15, quibus in locis articulum habet, item Xen. Hellen. V: 1, 29, 34); 
BfHtoTol, I: 45. III: 13 bis, 18 bis, 20, 22, 24, 25 quater, 28, 32; Aaxedat/i/mot, I: 80, 142. 
III: 2, 3, 4, 5, G, 7, 9, 10, 13, 15, 17, 21 bis, 24, 25, 26 bis, 27, 28, 29, 31, 32, 38. 
(Cfr. Dem. Or. Ph. I: 3 et II: 15 et Lys. Xni: 14); Mrtv^at, III: 6; MerapelQ, lll: 8: 
r.reazaiot, III: 30 bis; Kazamloiy III: 30; flsXoTwuu^atot, III: 38; Koptu9tot, III: 22, 26, 
27, 32, 41; lupaxouatoty III: 30 ter; 'Efimot^ Xiotj Aia^ty IV: 30. 'A^yjuaiot articulum 
habet I: 97 fin. III: 31 et quum additur o d^poq velut I: 98, III: 2, 4, 7, 10, 33 al., 
T*^ nirjdoQ, I: 135; sropissime omittitur I: 17, 39, 45, 51 bis, 53, 58, 77 bis, 79, 83, 87, 
96, 98, 115, 139. IV: 34. (Variat apud Dem. quoque articulus ad hoc nomen, caret Or. 
in Ph. I: 5, 21, habet III: 44.) Mrjhm articulum habet IV: 22. Cum exemplis hic al- 
latis, iu quibus omissus est articulus, ii conferendi sunt loci, ubi de toto non agitur populo 
quodam velut, I: 149 m\ /trj ^oXeafie SsrraXobQ xa\ Avdpioog mXizaq mtela^cuy III: 39, 
TretffdivTeq Toivuv wp ijpwv Aaxeda^iovtot ndpetm mvt T^pio^etq wjToxpaTopeQ, III: 41, IV: 28 
alii. Minime sibi constantem fuisse scriptorem hac quoque in re, ex iis qu8B supra attuli 
Incnlentissime patet. 

Ad nomina quae vocant localia transeamus. Variat etiam hic usus articuli. ' Ad- 
ditum invenimus articulum ad heec "^HipaxoTeiov^ I: 40; Ihdxetou, I: 45; Bi^tjeiov ibd.; 'Ohjp- 
Trelov, I: 16; 4>op^auTeiou, I: 62; 'EXefjdivtov, I: 110, 111, 116, 132, quod tamen nihil habet 
miri, quum subaudiatur iepAv vel tale aliquid, idem fit, III: 31, h:\ ttjV Aaxwutxijv, subau- 
ditur r^)/. Ad haec contra omittitur articulus: Aijhov, IV: 13; JexiXeta, I: 101; OjipaxtfQ, 
I: 17, 22; 0eTTaXia, IV: 41; SeaTrpiOTia ibd.; mpAq, I: 132; Konpoq, I: 4, 132, II: 20, 
21; Aauptov, I: 38, 39; Aaxedaipwv, III: 3, 6, 33; Mofjvo/ia, I: 80; Mirapa, Ihir^^ Tpot- 
Ziiv, III: 3; M^oq, IH: 9; 'Ohjpida, IV: 30; 'Opxop£v6Q, III: 13, 20 bis; IlpuTavetov, IV: 
31; naXX^vtov, I: 106; I^txeXia, I: 11, 117, lU: 30, IV: 41; ''ApetoQ ndroq, L 78, 79, 84; 
''Aproq, III: 26 bis; KuviHjapreQ, I: 61; K6ptv9og, III: 18, 22, 24 bis, 26; 'EXXijanovTOQ, I: 
76, IH: 21 (Cfr. Dem. Or. in Phil. III: 18); Iwvia, I: 76; ES^ota, IH: 3, 9; SdptoQ, 
II: 11; Arj/ivoQ, ''Ifi^poQ, 2!)djpog, III: 12, 14; Aij^atov, III: 18; MaxeSovia, MoXorcia, ^haXia, 
rV: 41 alia. fletpatebq articulo caret I: 45, 81, habet 11: 21, m 5. (Cfr. cum his Dem. 
Or. in Philipp. U: 36, tolq HoXaQ, III: 18, t^q Edftoiag ibd. t^v ' EXX^(T7wvtov, HI: 72 r^yv 
IIeXo7:6vvjjaov.) Articulum habet '^EXXdg, III: 18. — 

Ad nomina, qu© dies festos significant, recte omisit articulum*, I: 98 Tzph Jtovumwv; 
I: 126 Xa^AvTeq dk ol TtpoayjxovTeQ t^ r^vaixi Th izatdiov ijxov hA tov ^w/ibv AitaToijpiotq, I: 
132 TzpwTov pjpvaaiapxov 'HipeuaTeiotQ,^ quod scribendi genus amplexus est Lysias IV: 3, 

* Cfir. Qrammaticas. 

• Cfr. Frohbeiger ad Ljsiam I: 20. 
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yi: 4, XXI: 1, 4 alias; apud Dem. tamon legitur rn(£ Jmwmmi;, XXI: 163, 226, apud 
Andocidem vero I: 28, Ilava&rjvaimv T(p dywvu 



De Syntaxi Congruentia?. 

Venimus ad congruentiaB rationem, in qua nos primum conferamus ad constructio- 
nem illam xara a6veatv quso dicitur," qua fit, ut nomiui alicui coUectivo pluralis adjectivi 
vel participii vel pronominis numerus subjiciatur et quidem ejus generis, cujus est pro col- 
lectivo illo cogitandum vocabulum. ^ Ita fit, ut, quum ad substantivum collectivum duo 
adduntur apposita, alterum in numero singulari, alterum autem in plurali construatur velut 
I: 45 ^ ^ fiofjiij ^eX&ouaa iu dmppijTtp aoviXa^ev i^fMQ xai tdrjoev iu toIq ^iim;; dvaxaU- 
aavTSQ XT^ subauditur oi fiouhoTat; I: 51 r^v dh jiohv iu xaxotg ooaav toIq fie^rtoTotg xa) 
uimipiav elQ dUi^iooQ i^ovTOQ^ subauditur tooq TtokiTOjQ, Pronomen ad nomen singularis numeri 
relatum in plurali ponitur: II: 26 elXtTo paXXov ixjreaelu fieTa too drjpoo xai ipeoj^wv xaxo- 
m9ea/ /laXXov ^ T^o&tTTfjQ aoTwv (spectat ad too di^pov) xaTaoT^vau 
\ Eidem constructioni hoc annumerandum exemplum: IV: 22 TtapadeixpaTt to6t<p ](pa>/xevot^ 

3c TTjitxaoTaQ itotetTat twv i/iapTTjpdTwv bitep^oXdQ. In usu numerorum praBterea annotandum, 
pronomen relativum ad substantivum numeri pluralis, ut videtur, relatum, in singulari con- 
strui : IV: 2 Ttpodofmv pku xai dya^wu dvdpojv o/jubv Toy^dvwVy di Siizp aw^o/iax^ ubi scriptum 
vult Baiterus cum Markl. Sl wvitepj qui tamen locus aliter explicari possit, nam dt Imep ad 
totam melius refertur sententiam prsecedentem quam ad vocabula illa itpobo/iwv /skv xat 
dyaT^wv.^ Huic rationi contraria est illa, quum pronomen demonstrativum ad substantivum 
singularis numeri spectans in plurali ponitur: IV: 25 i$ aoTwv Se tootwv imSei$a} aoThv 
httTTjdetoTepov Te&vdvat pdXJov ^ aw^ea^aty ubi expectatur if aJnyc ^^ TaoTrjQ, spectat nempe ad 
T^ viTCfjQ T^Q VXo/miaai^ quod paullo supra legitur. 

Substantivo feminini generis neutrum pronominis conjunctum reperitur: III: 39 
ihtwQ pij TtdXiu TOOT ^ovTeQ dfoppijv dova/uv tjj Ttt^Xet xaTaaxeodaat/iev, exspectatur pro TaoT 
TaoTijv. Quod scribendi genus, quamquam ab usu scriptorum non abhorret (cfr. Xen. Anab. 
I: 3, 18 TaHTa /lev ipXoapiaQ eJvat, alibi) alterum tamen illud iis magis in usu est. * 
Quin etiam Andocides ipse scripsit, III: 37, TaoTTjv 3e XafiovTeQ dfop/njv ol jtaTepeQ ^/imv 
xtL et rV: 19 vo/tiCw dk TaoTTjv elvai awTrjpiav aitaat (Cfr. Lys. I: 5 TaoTrjv ydp i/ioi /wvrjv 



' Vide Kiihner § 359, 3 a). Lofstedt 68 lU annot. 3. 

• Kiihner § 361. 2. 

" Cfr. Ktamer § 369, 1 et 2. 
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rjfohiMu at^TVjpiav, ibd. G, 16. XXV: 15 alios locos, Xen. Hell. VII: 1, 44.) De discre- 
pantia utriusque locutionis vide Kuhnerum. ' Item pronomen relativum ad nomen feminini 
generis relatum, in neutro genere construitur: I: 10 npaiTov /akv Ttepi aiiziJQ r^ alziaQ odvv 
Tcsp ij hdtt^ iyiuezoy dtojrtp eig rbv dfwva rtivde xaziaTTjv. 

Attributum ad complura relatum substantiva quum loco tum numero variat; ita 
locupi habet tum ante substantiva, tum iisdem postponitur, tum in singulari construitur 
numero tum, in plurali. * Exempla haec afferam: III: 17, l^xi^aa^a dk & A&rjvaht xai ToSe^ 
Sn vovt TWLOt ToJg ''EXki^at xotvijv elpijVT^v xdt iXeo^epiav TzpaTTeTe; H: 8, dvapvi^afhiTe 8k iv ottp 
xcvd6v<p Te xai d/jajj(avi^ xadioTaTe; I: 65, i^eUjj^ovTeQ Se to Trpayixa ij Te ^ooXij xai ot Cjyriyra/, 
in quo exemplo attributum iQeXii^o^Teg priori antepositum substantivo in plurali numero 
construitur neque ut supra vidimus priori subjicitur, idque eam ob causam quod hic de 
personis agitur ; 1 : 6 iya} di pjeTa diotjQ xat xtvduvotj xui dta^oX^q ttjq pe^^itTTTjg ttjv dTroXoyiav 
imoopax^ ubi ultimo substantivo subjicitur attributum. ' 

Appositio per substantivum reddita et ad totam relata enuntiationem in Accusativo 
casu ponitur: III: 31, SaTepov 8* biz ^Apyeiwv iTreialhj/ieu^ — — TrXeuiravTeQ iTri Trjv Aaxwvt- 
xifV elp^vrjQ ijplv oSiJrfi npog Aaxedatpovioug ixxaieiv adTtbv tov bupov^ ^)n^ noXkwv xaxmvn 
quem casum scripsit auctor, ut significaret, qusB eic iis, quee supra erant allata, sequerentur.' 
Item formulaB illius loquendi drniv baTepov^ appositio putanda est enuntiatio, qusB sequitur: 
III: 28. TooTmv S iXmdwv peTaa^^ovTag ij/iag Sel 8uotv &dTepov kUa^eUy ij noXe/tBtv pexa Ap- 
yeiwv AaxeSat/zovidtg xtX, I: 57 paulo mutata: el pkv yap ijv 8uotv to iTepov kXiadat ^ al/axpwg 
awtHjvat. Cfr. II: 7 et III: 26. Neque desunt exempla appositionis partitivsB* quam 
vocant: IH: 12 xai tpeuyovjag vuv pkv oux htdvayxeQ odSiva xuTaSiyea^at pro ipeuYovTtov; 

In usu appositionis Pleonasmum qui dicitur observavimus: II: 19, to. 8k /tiXXovTa 
T8 xai ^Stj npaTTfi/ieva dv8peg u/mv 7revTax6atot iv dmppijTtp taaaiv, ij ^ouXi/^ ubi vox ^ouXii 
melius abesse potest. 

Genus illud scribendi, qu8B EUipsis * vocatur, ab usu Andocidis alienum non 
fuisse, hcDC ostendent exempla: I: 77, ijr^ipiaaabax tov 8^pov TauTa amp oTe ^v tol MrjStxd^ 
(subauditur T^pdy/iaTo)^ I: 144, elS&ca 8k 6i6v ian $ivov elvat xax /liTotxov iv ttj twv TtXrjaiov 
subauditur TToXewv) alia; non desunt tamen loci, ubi in iisdem fere vocabulis ellipsi non 
usus est, velut I: 140, ro5r elxdTwg ij8rj 8oxei dvSptbv dya&mv xai awtppovwv ipyov eJvat; 
II: 1, SetvoTaTov iindvTwv yprj/iaTwv rjyou/mt; II: 16, dXX opwg xai ix toutwv TotouTwv Svtwv 



' § 369. 2. 

» Vide KOhner § 370 et annot. 3. 

" Vide KQhner § 406, 6. 

* Cfr. Kahner § 406 annot. 10. 

* Vide Kahner § 406, 7. 

* Cfr. Ktthner § 403. 

' Cff. Kiihn. § 403, a) A 
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aTmXXayeiq oix itrzeu tStt irspoif (epyoi^) Trepe nhiovoq iTroioifjyjv, in quo loco spyou uncinis in- 
clusum habet Blassius. In hujus modi locutionibus omitti solere talia vocabula constat. ' 

Quum de ellipsi sit qua^stio, haud inCommodum putavimus hoc in loco ellipsin vorbi 
ehat ' paucis attingere. Quce verbi ellipsis qnamquam aliis quoque hujus lingusB scriptoribus 
usitatissima est ideoque minime Andocidis propria est putanda, tamen non nihil ad rem 
referre putavimus vocabula illa enumerare, ad qusB omittitur hoc verbum apud Andocidem. 
Forma verbi, quae saepissime omittitur, imi est; vocabula haec fere: dmpnj I: 6, III: 26, 
aliis in locis, duapealoQ IV: 2, 28; d^tog IV: 3, 40; dviimtnog IV: 24; dSuwiTog I: 8; 
dexaeoQ I: 19, 143; IV: 37, 38; 8stu/>g I: 102; iToepoQ III: 26, 40; kndmrxsQ III: 12; otoQ 
/I: 7, 86, 145, expositum est sari 11: 20; pddtoQ IV: 6; iiff^u/JojTio]^ I: 7; in formula interro- 
gandi n ds III: 6. Ad adjectivum elxfig tum omittitur hsec verbi forma: I: 6, 7; II: 9, 
10, 19, 26; III: 2, tum exponitur I: 6, 50 aliisque fortasse locis. 

Antequam ad usum casuum exponendum transeamus hic illud commemorandum 
videtur, Andocidem in usu alloquendi formularum quodammodo a genere scribendi aliorum 
recedere. • In prima oratione, qu8B apud judices habita est, sa^pissime formula a> auSpsQ 
usus est: 1 bis, 3, 5, 6, 8, 10, 14, 15, 19, 22, 25, 27, 29, 37, 39, 43, 46, 51, 52, 54, 
56, 57, 60, 67, 69 bis, 85, 88, 92, 101, 102, 103 bis, 105, 106, 109, 113, 117, 120, 123, 
124, 127, 128, 130 bis, 132, 139, 140, 142, 146; omissa particula d semel legitur ai;*/>£c 
89; semel w dvdpsQ dexaarae 136; bis & 'A^yjuaeoe 91, 137. In oratione secunda, quaB in 
concione habita est, duplicem secutus est rationem tum dt audpSQ 1, 5, tiim w A^rjmeoe 6, 
17, 22, 24 dicens, eadem est ratio tertiae, in qua semel occurrit w dudpsQ \49Yjvaeoe 13, V 
aliis autem locis m l49j]uaeou In quarta semel tantum hujusmodi formula reperitur: w 
Myjvaeoe 36. Qua in re si usum aliorum inspexeris oratorum, invenies, Demosthenem in 
orationibus Philippicis semper formula w dvSpsQ 'Adrjvahe usum esse, Lysiam in oratione I: 
Q> dvSpsQ et d) A&rjuaeoey in or. XII et XIII tum w dudpsQ Sexatrrae tum d dudpsQ \497jvaeoe, 
in or. X, XIV, XV, XXV, XXXII semper w dvdpsQ dexatrrai Qua causa commotus 
varietatem illam in appellandi formulis adhibuerit Andocides, non facile mihi videtur ad 
dijudicandum. Fortasse illis temporibus non tam firmatus erat usus harum quam postea 
factus est. 



* Vide Ktihner locnm niox citatum. 

* Vide Kiihner § 354. 

" Cfr. KQhner § 357, 4. 

* Cfr. praeterea Mejeri Opuscula Acad. 
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De usu accusathi. 



Accusativjim multis verbis subjici, qusB animi aiSfectiones indicant, res est notissima. 
Apud Andocidem verbum, quod est Mupea9ae cum accusativo rei conjunctum invenimus 
I: 48, ^y dk ^orj m\ olxrog xXcuduTatv xal Adoponiviov ri napovra xaxd, quod construendi 
genus, si lexicis * credere licet, raro apud scriptores orationis solutee occurrit. Po^t» autem, 
qui liberiore delectantur scribendi genere saepe huic verbo hunc casum subjiciunt. * Porro 
verbum dnpatptiabai cum accusativo persono) solius conjunctum reperitur EV: 27, h:£i xai 
zo7q T^oXlzaeQ odx i$ ttrou ^P^to^ dXXa zobq pku dfaepofjpeuog, robq 8k vjmmi^j quod raro fieri, 
testis est Kuhnerus.' — 

Quod attinet ad verba memorise quee dicuntur ncminem fugit, iis omnino genitivum 
casum et accusativum rei subjungi. * Apud Andocidem iis accusativus tum personao tum 
rei subjungitur velut, IV: 33 dy^aimjaSrjZE 8k xac zobq itpofitvouQ I: 19 oZzw ydp xae dixaeov 
dmXoyBeai^aty dvafxepvijaxnvza zobq zwv xazrjfjfopwv X^youg i^eXiyyzev; III: 29, ypij ydp dvofmj- 
a^ivzag zd yeyevrjiiiva xaiwQ fioohiaaaltat ; HI: 41, pipvrjaSe pkv oiv w ^A&rjvaloe zobg rjpe- 
zipoug Myotx;; IV: 10, ^Qv ivexa nep\ ipaozotj itapahiziuv AXxe^eddofj zov fieov d/ia/iv^aae ^6- 
h/iae. Neque tamen his verbis genitivum non apposuit Andocides: I: 80, iyivezo (!f) uptv 
d)v tf€o oudev diopat pepv^abat o69 dva/ie/ivrjoxea^ u/idQzibv Yeyevrj/iivfov xaxtbv] I: 141 dva/ivrj- 
aMvzag adzwv xzi; I: 142, elxtkwQ di dv adzwv pe/xv^al^e; I: 148. III: 10, 25. IV: 41, 
aliisque in locis. — 

Consuetudinem illam scribendi, qua ad verbum quoddam non solum transitivum, 
verum etiam intransitivum et passivum accedere nomen ejusdem originis* in casu accusativo, 
communem habet Andocides cum aliis hujus linguse scriptoribus. Exempla proferam: III: 
38 Xad6vzeQ dk /JeXoTrovvTjatouQ zetytad/ievot zd zet/rj; I: 73, omiaot edduvaQ SxpXjov op^vzeQ 
dpy[dQ et mox infra ^ hfyuaQ ifffur^aavzo TtpoQ zh drjp/tatov; I: 20, xa\ o Tmzijp hjzeia^rj dyiova 
zotouzov dyajviaaadcu ; I: 30, dnjXovdzt ydp zotQ /ikv ij/iapzrjxoat zd zotauza d/iapzijpaza odx lauv 
dmXoyia xzX.; I: 31, xa\ dpaad/ievot zdq peyiazaQ dpaQ u/iiv ze adzojQ xzX,; I: 96, ^ ^jn^ 
zeva dpyjj xze.; I: 147, oi rcXeiazaQ /ikv ozpazrjyijaavzeQ azpazrjyiaQ xzX, et mox infra nXeiazaQ 
3e dXXaQ dpyaQ dp$avzeQ. Pro nomine ejusdem originis alia quoque nomina substitui pos- 
Sunt velut III: 19 el piav /lovov pdyrjv rjzz^^rjaav; III: 23, miav ztv^ obv jfpij elpijvrjv Tzpea- 
^euovzaQ ijxeev (cfr. III: 29). Unde fluxerunt structuraD ilte, in quibus pro tali substantivo 



* Cfr. Passow, Handwdrterbtich der griechischen Sprache, Leipzig 1841 et Melin, Handlexicon 6fver 
Grekiska spr&ket, Lond 1843. 

* Cfr. ex. gr. Hom. II. II: 315. 

* Vide § 411 annot. 10 Cfr. Xen. Anah. IV: 4, 12, rdxa dyaarug -ng xal dXXoq ixsiyou diipMfisvoq 
Jtaxunv, I: 3, 4. VII: 1, 28. Thucyd. III: 58, 4 cfr. praeterea Xen. An. V: 5, 10. VI: 4. 17. 

* Vide Kuhner § 417, 6 et annot. 12. Curt. § 420 a) et annot. 
' Vide Kfihner § 410, 2. Curt. § 400. Kriig. 52, 4, 7 et 8. 
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neutrum pronominis vel adjectivi in accusativo positum invenitur * velut 1 : 30 Hrt oiSkv 
ijfijdpTrjxa ; S' 50, ht 3k ifii^ 3^ iv anauTt T(p ^i(p ijviaaa fiiv at odSku TaoTrozs; I: 80, iyivETo 
(if) btih mv iyo) oddku diofiai fjtsfivijtrf^aT xtL; multis aliis locis. 

Accusativi mensuraB qui dicitur, tempus significantis, plurima pretereo exempla, 
quum nihil habeant miri, duo tantum paucis attingam, in quibus sl^: prsepositio addita for- 
tasse exspectatur * : III: 4, xai tots ijfih slfrfjvrj iyiy^BTo Ttpoq Aaxe8atfwuiouQ Ivq TXUTi^xoifTa ; 
III: G, ouTot ijfjuv elp^vrjv iTZoiyjaav TTpog AaxeSatfxoviooQ Ivq TptdxovTa (cfr. III: 29 OTWvdag 
nocfjaafievot xal auviHpevot iftUav sIq Thv oKavTa ^p6vov et II : 8, 5 ifxot pkv XuTvag iTti j^povov 
TzXeitnov otattv IpBXkev). Usurpatur prseterea accusativus mensursD aute comparativa verba- 
que iis similia pro ssepius usitato dativo': I: 2, dXXa ttoXu fidXXov awaetv 8txai<oQ xrLj I: 5, 
TioXb dv atJTTjQ pdXXiov iyat mXiTr^Q xzL; I: 30, 113, 146. II: 25. Pro hoc accusativo ssBpius 
usurpari dativum suo loco plenius memorabitur. 

Liberior est usus accusativi, ubi cum verbis adjecti\dsque nectitur causa indicandi, ad 
qua) maxime pertinet prsedicatum sententiaB vel adjectivum*: I: 61, uaTspov ff iytb pkv Iv Kovo- 
adpyet iiit TZtoXiov o pot Jjv dva^aQ STteaov xat ttjv xXsiv aovsTpijhjv xdi rijv xsfaXijv xaTsdpjv^] 
I: 138, xai Ta aipiTSpa abTmv ampaTa alxiQfiivTSQ dsd^avovx III: 18, abbtQiv BotmToiQ, Ht auTiov 
ApjiriXaoQ tjYsiTOy tov adTov TptvKov xai TiiTS ttjv vixrjv iTCocijaavTo (cfr. III: 20 obwt ff au ToiTip 
T<p Tp/mp Tov TtoXsfiov xaTaX6ovTat)y I: 38, opdv 8k dv&pdfTiOUQ tov fikv dptbfxbv pdXtaTa TptaxomvjQn 
I: 74, ooTot TtdvTSQ dnpot ^afxv Ta awpaTa; I: 73, xai Tiva Tp/mov; I: 95 ^ vuv b dmxzsivaQ 
as xadapbQ TaQ xstpaQ; I: 100, xai TatJTa oot<o poyfbr^pbQ cov rijv Idiav; aliis locis. — 

Duplex accusativus objecti, ut ita dicam, absoluti et relativi invenitur in locutione 
illa dyabiiv ti Troc^aat vel ipydaaabat ttjv TrtiXtv, qu® paulo mutata scBpius recurrit: II: 1, 
fhroo fiivToi dst ttjv TrtiXev ipi Tt mc^aat flyab6v; II: 18, tlintQ toIq saoToo Ttapaxtvdovsoiov ^p^- 
paai TS xai ad>fiaTt ToXpiprj dyabiiy Tt TtotsTv tooq sauTou mXiTaQ; II: 23. II: 10, ^ ttjv miXtP 
TaoTTjv dyab^v Tt toooutov ipydaaabat; 11: 16, 17, 18. (Ad similitudinem horum verborum 
passiva quadem vi dicitur: II: 2 st Tt ufidQ ^pij dyabbv ifiou iitaopiadat et 11: 4, odSsvoQ dv 
)[pijpaT6Q ds$dfiSvot updQ Tt dyabbv i^ ipoo Ttpd^aty ubi usurpatur hoc verbum in eadem signi- 
ficatione atque verbum ma^stv.^) 

Participia hujus casus absolute posita invenimus : I: 81 , db^avTa dk upiv TaoTo. stXsabe 
dvdpaQ sixoijt ibd. ysvbfisvov iip* bfitv Ttfuopsiabat xtX.^ II: 11, xai Trapdv fiot TdvTS dpaj^pwv 
i TTjv Ttpijv adTofv di$aabat xrs. II: 26 i&)v afjTtp 8taXXa)[bivu ttjq s)[bpaQ xtX» III: 28 i^^iv 3t 

ijpdQ adTOUQ slpijvi^v dystv. 



' Cfr. KGhn. § 410, 3 annot. 5. 
' Cfr. Kuhn. § 410 annot. 12. 
' Cfr. Kiihn. § 410, 5. 

* Vide Ktihn. § 410, 6. Curt. § 404. 

* Genitivum qnoque hoc in neiu occurrere docet Kiihn. § 416 an 2. Cfr. Isoer. 18, 52. 

* Cfr. Passow, Andoc. IV: 5, Curt. § 402 annot 1. 
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De usu genitivi. 

Usum genitivi attributivi qui dicitnr liberiorem esse latiusque patere in -lingua 
Graca quam in Latina, grammatici docent et usu confirmatur. Ita quum de cognatione 
quadam qucBritur, duo nomina propria eo modo conjunguntur, ut nullo, quod ipsum neces- 
situdinis gradum indicet, apposito appellativo, altorum genitivo casu ponatur addito articulo 
vocabuli, quod quasi subauditur. * Ex orationibus Andocidis hsec exempla aiSferam : I: 47, 
KaXXtaQ o AXxfxainvnQ] I: 112 KaXXiaQ o 77r7y)vlxnrj; I: 126 KaXXino wo 'iTrrmuixnrj; IH: 3 
MdrtddTjv rhu Ki/ia)WfQ; III: 8 NtxiaQ n Ntxrjpdrntj; IV: 32 KaXXiau rr/v Jt3o/iinrj. Bis tamen 
articulum omisit auctor: I: 47 Xap/ii3-^Q ^AptarnziXnoQ; III: 29 ^EidXfjxnQ TtadvSpno^ et semel 
nomen oVtQ additum invenimus 1 : 47 NtaatnQ, uihQ Tafjpiwj. Sed non solum in cognatione 
commemoranda, verum etiam, quum dicitur, cujus in possessione sit aliquis vel res aliqua*, 
hoc construendi genus usurpatur: I: 17 AudhQ h ^spsxXinfjQ rnfj 9rj/ia/i(oQ I: 19 idem fere*; 
I: 38 eTrst Sk Tzapa zh itpmvjXatnv wfj Atnmffntj ^v; I: 42 r^/iaQ ok xsXeiistv adrhv ^xstv sIq 
KaXXinfj rnfj TrjXexXinfjQ omisso articulo et mox infra : ^xstv itpTj sIq KaXXino. Sibi tamen mi- 
nime constans uno loco I: 40 scripsit: xa) vuv ^xstv xsXeuaai nl elQ ttjv Aecoyopntj nlxiav xzX. 

Usitatissima deinde est partis significatio, simplicissima, quum duo substantiva 
conjuncta sunt, cujus rei exemplum unum tantum e multis afferam: I: 134 rnoznfjQ ff h:ni- 
T^aa Twv u/iSTipcov /jtj Stavei/iaa&at e$ TdXavTa dpyfjpinu. Idem genitivus cum verbis conjun- 
ctus invenitur: I: 36 ETietdij 8e TWJTa iyiveTo^ UeiaavSpoQ xat XaptxX^Q, nvTeQ twv pkv Ct^ttj- 
T€ov xtX,; I: 135 dv9p(07:nQ nuTnai ouTe auThQ Xi^if'eTat Ttov xotvtov /prj/idTwv ouff ij/idQ idaet; 
III: 23 nl pev Tnivuv dXiot ttjv elpijvi^v mtnuvTat Ttov UTrap^ovTcov dfiivTSQ xtX. I: 116, 111:6; 
aliis in locis. Hunc genitivum ex vocabulo aliquo omisso minime pendere ostendunt Kuh- 
nerus et Curtius. * Ad hunc genitivum referenda sunt ea quoque exempla, in quibus 
genitivus a pronomine, vim substantivi habente, pendet': I: 122 elQ touto ^deXfjpiaQ ^XSe 
xat zapavo/iiaQ; II: 7 ?tQ elQ toooutov ^X9ov tt^q ipafjTou ofjmlattmviaQ^ de quo loco supra 
disputavimus ; IV: 17 ?»q elQ toooutov iX-^Xfjde toX/it^q, quod dicendi genus aliis etiam scri- 
ptoribus usitatissimum est volut Lys. XII: 22. Kat elQ TotmuThv elm Th/^iTjQ dfty/iivot, 
Isocr. VII: 9 elQ touto dvfua&rjmaQ ^xetv. Herod. VII: 38. Thucyd. I: 49 al. — Contra 
alia usus est constructione II: 7 mox infra exemplum supra citatum : ehe xat Suvd/iet twv 

• Vide Kiihn. § 414, 2. Curt. § 409. 

* Cfr. annot. htyus loci. 
' Vide Cartium § 411. 

* Cfr. I: 12 xal rhu MeX^TOt, ^ooXov. 

Cfr. Kiihn. § 416 annot 2 et Curtii Erlauternngen jiag. 171 fin. Hartung iiber die casuR pag. 25 
et 2G. Cfr. praeterea Herod. I: 67, VII: 68 Xen. Anab. I: 5, 7 alios. 

• Vide Kubn. § 414 b). Cfr. § 405 b). Cfr. pneterca Dem. Thucyd. Xen. hac in re. 
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mtadvrav (is kk^etv e?c Totaunjv auftfopav Totv fpev&v, quse LysisB quoque usitata est: XII: 19 
elq ToatwTi^v dnkTjirciav d^lxovTo] XXXII: 19; Isocr. VII: 47; qua in re contendere audemus, 
saepius occurrere constructionem illam priorem. — 

Quod attinet ad verba, quibus subjungitur genitivus, simplicissimus est genitivus cum 
verbis ehac^ yijysiji^ai sim. conjunctus, ad significandum,' quid sit bonum, officiura, proprium 
sim. alicujus, cujus usus multa afferri possunt exempla velut I: 36, 39, 53, 118, 126; 
ni: 14, 23; IV: 1, 24, 39 alia. Prseterea genitivus in hac significatione verbo, quod est 
7T0is7vy subjicitur III: 26 i^cxT^trauTsg 8k ttjv Kopcui^liov ^ipytimv Kocriaco/iev, quod construendi 
genus, quum ab usu scriptorum non plane abhorreat, rarius tamen occurrere credimus. * 
His praeterea verbis, quibus alii scriptores orationis solutae saBpius alias structuras subjungere 
solent, genitivus apud Andocidem apponitur: 

ixXeyscv: I: 92, Krjfiatoq pkv ootooc npcdiiZvoQ luvijv ix too dyjfmmoon tolq ix TaiTTjg irrc' 
xapmaQ Ttbv ip tyj "jrfj Yeiopyoovuov ivei^xouTa puaQ ixM^aQ xrX; quod verbum hic genitivum 
personsB habet, quum alias in hac significatione persona per ix 1. Ttapd prajpositiones reddi 
solet * ex. gr. Thucyd. VIII: 44, 3 oc 8k '/pijpaTa phf iQeXeQau iQ 86o xac TpcdxovTa TdXauTa^ 
ol neXo7wy)^jtnoc izapa twv 'Fo^iwu; Xen. oec. IV: *9. 

kjtaopi<Txe(jf^ac H: 2, e? tc updQ ^pij dya^ov ipim * iTzaopea&aCy quod verbum raro apud 
Atticos occurrit, seepe autem apud poetas, qui hoc modo scribunt ex. gr. apud Hom. H. 
I: 410 et apud alios; persona prsBterea per Tiapd pnepositionom redditur, res autem non- 
nunquam per accusativum. ' 

TrpoxcuStfueoecv IV: 1, mXiToo 8k dya^oo uopiC(o TzpoxcvSfjveiecv ii^iXecu too ttXi^^ooq, 
seepius hoc verbum cum praipositione UTdp conjungitur, ut apud Lysiam, Isocr. alios. * 

Nonnulla quoque verba, quibus alias subjungi solet genitivus, cum praepositione 
quadam conjuncta inveniuntur: 

d7:aXXdTTea9ac cum ix et Tiapd praDpositionibus conjungitur II: 16, dXX* (J/juoq xac ix 
TofjTwv toco6t(ov (ivTwv dizaXXaye^Q odx e<TTtu xtX.^ IV: 17, xac o6 TzpoTepou d7njX?,dpj 7:ph d:io8pdQ 
(pX^To TeTdpTOj prjviy tooq (p6XaxaQ Xaddtv, Sxntep Tzapd ^aacXe(OQ\ * I: 59, xac ttjv TzoXdv ix (fo^oo 
xac x(JLxwv T(ov peyitn^ov dTtiXXaTTov. Huic verbo apud scriptorem nostrum genitivus solus 
apponitur I: 66, tzoXXwv x^jlxwv xac xcu86v(ov d^zaXXayivTtQ; I: 68, 11: 10, 24, 26. * 

xaTTffopeoj sequitur pnepositio Ttepi I: 137, KaTTjyoprjaav 8i /juto xa\ 7:epc tw\j vayxXrjpcm^f 



* Cfr. Passow ad hoc verbum et Kuhn. § 418, 8 Cfr. etiam Thucid. III: 58, 4: hfitiq Sk zl xrst^srs 
ijpLOi xai ^wpau rijv nXaratiSa Br^atda Ttov^trsTS xrX, 

• Vide Kiihn. § 411 annot. 10 a^ et Passow. 

• Cfr. Kiihn. § 416,8 et annot. 9 efPassow. 

* Vide Passow. 

* Cfr. Mejeri Opusc. Acad. ad hunc paragr. 

• Cfr. Kuhn. § 421,8 et annot. 2. 
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xai 7:spc r^c ifJOtopiaq; IV: 38, d di rtQ twp fhmip^jfofnoy zd^v jrspc r^ doT^Q alziaQ xarrffo 
ptt xzX. Hoc in verbo tamen annotandam rarius ei genitivum rei subjungi. ^ 

iTapsXeetr^eu cum prfiBpositione ivexa conjunctum invenitur IV: 40, Od p6vov 3k adr&u 
iuexa rwv itapavopoovTwv^ cua dtxrjv deSwtnu^ i7nps)£ta9at d^tov xrX quod haud scio an nemo 
umquam pweter hunc scripserit auctor. ' 

imXavddv£ff9at cum preBpositione Tzspi conjungitur I: 148, pij Toiuov el auToi Te^mm 
xa\ Ttept Twv TreTTparffjLivwv duTolq imXddtja^e. ' 

/ieTapeXet ix praopositionem habet III: 41, <pi^ipiaa<T9e 8e TotauTa i$ wv O/itv /xrjdinoTe 
peTa/ieXijaet. * 

dp^eabat praBpositiones habet ix et Ttepi I: 8. ^xn-jzw /tkv oiv eytoye, w dvdpeq^ mi9ev 

^pij dp$aa&at t^q dTToXoyiagn mtrepou ix twu TeXemaitou X6ywu • ^ Tzept too </njf>ia/iaTog 

Tou 7aoTt/ii8o(j — — — ^ Trept twu uo/iwv xai twu dpxwu twv Yeyeurjpivtov. 

Variat construendi ratio verbi pjjvoetv^ * habet enim: 

1) Accusativum personac I: 15, exet9ev 8e izaYyeXXeTot rj fiouX^^ et ot d8etav 8o7ev, 
/iT^vjoetv 7repi{Te) twv /iixTTTjpitov, aovepyhQ wv^ xai tooq dXXooQ touq mnoovTaQ /ieit^ ewmvj xtX. 
bis I: 13, 52, 53, 59. 

2) Personam per pra^positionom xaTd redditam I: 14, Td (ho/xaTa oSu twv dv8pwv 
ioTt TWJTo^ xaiy wv ixeXvoQ ipijvuaev, I: 20 bis, 22, 26, 54, 67. 

3) Personam per prajpositionem jxpi redditam 1 : 29, dmf8e8etxTai pot wq ouTe 
T^ai/hjxa ooTe /ie/iijvtjxa rrepi o'j8svoq ouTe topoXtipjxa Ttepi auTwv. 

4) Conjunctam utramque pnepositionem I: 32, el pev Tt ijaifhjxa ^ w/ijnXftyr^xa ij i/tfj' 
vuaa xafd Ttvog dv9pwmov jy dXXog uq rrepi i/iou, dTToxreivaTi /ie. 

5) Accusativum rei I: 10, out el ifieu8^ out el dXr^f^^ ipr/vuaav I: 13, 14, 20, 28. 

6) Rem per prropositionem rrepi redditam I: 10, odS" ol8a touq pi^vtiaavTeQ b/xtv Tzpi 
auTwv I: 15, 19, 34. 

7) Accusativum personee et genitivum rei I: 52, o\ oux i/ir/vubr/mxv um Teuxpou twv 
7:e7:nt7jxoTwv. 

8) Accusativum personsB et rem per irri praBpositionem redditam I: 35, TeuxpoQ im 
TotQ 'Ep/iOLtQ i/rijvuaev Euxrfj/tova^ rXauxtnjrov xtX. 

9) Accusativum cum infinitivo I: 16, auTTj i/irjvuaev iv rj olxia rj Xappi8ou rjy Tta/^a 
To VXu/iTteiov puarfjpta m)teiv AXxt^8rjv xrX 1\ VI, 



* Vide Kflhn. § 421 annot 8. 

» Cfr. Ktthn. § 419 annot 4. Thucyd. VI: 54, 6. Xen. An. IV: 8, 25 aL et praterea Thncyd. IV: 
118,8. Xen. Anab. V: 7, 10. 

» ar. Kuhn. § 417 annot. 12. 

* Cfr. KQhn. § 419 b). 

* Cfr. de hoc verbo Passow. 
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Nomina quoque substantiva, ex verbo /i7]v6ecu deducta, ubi cum verbo quodam con- 
junguntur, easdem prsBpositiones atque verbum ipsum adsumunt. Qua in re tamen tenen- 
dum, hanc constnictionem non ex substantivo ipso, sed ex nexu substantivi et verbi pen- 
dere. Exempla rem illustrabunt I: 14, npmrrj fjiev d> avSpsg fjrjvoatQ lyivzTo a^Ttj utA Ihdpo- 
pd](ou xara TouTwif twu dvdpw\^; I: 23, ^ pTjvomQ TtQ ipyj i<mv J/ dmypaiprjy pLTj du ip^ Jialf 
hipou, aXX el xai dXXofj Ttxth:; xaT ipou; I: 25, Al pev /i7ju6(Tecg wSe Trepi ra;v fxooTrjpitov amm 
iyemvTo TercapeQ; I: 27, inetdij ae p7jw<TecQ iyemvTo jrepi twv poaTTjpimv xtX; I: 19, xai yevoifjojv 
ftyjvoTTjQ xaTa tou xaTpoQ too ipauToo ; I: 20, iiTtep iya} pr^vuTijQ iyevSfjcffv itepi too TzaTpdq. 

Adjectivorum Relativorum, i. e. quse per se non certee satisac definitaB sunt potesta- 
tis, non pauca genitivum rei, qua vaga) eorum notiones continentur et quasi circumscribuntur, 
adsumunt. Ex orationibus Aodocidis ha)c tantum afferam: aTzaiQ^ I: 117, drd&ave de h 
l^txeXi^ dTzatq dppevcDv Tzaidwv^ ad quod adjectivum additur substantivum ejusdem originis 
atque adjectivum ipsum; ivavTiog* I: 58, omo Se todtwv to ivavTtwTaTov ^v; I: 136, ufuv 
8e'ire(To) ivavTiov tootwv^ quod adjectivum plerumque dativum- casum adsumit; dry/^c I: 75, 
Toozwv fjaav ooTot dTtpot^ quod ^djectivum eam ob causam cum genitivo conjungitur, quod 
in se habet a illud privativum, quod vocant. ' 

Inter exempla genitivi comparativi ha3C e multis arrepta afferantur IV: 17, ooSev 
ydp TjTTov iSeS-^xet twv ofioXoxoopevwv SooXwv quod obscurius sane dictum putandum est IV: 
29, ^XoofizvoQ TTJ 6<fTepaia TipdTepoQ t^q TzdXewQ /pTjaatrl^at toIq j^poaotQ '/epvt^iotQ IV: 30, 
To6T(p (Txrjvijv pev IlepmxTjv TApeatot StnXdatav ttjq SrjfiomaQ iTOjQav, Per occasionem moneo ex 
hujus modi adjectivis in positivo gradu positis pendere non solum talem genitivum, sed 
expositam etiam nonnumquam particulam comparativam ij inveniri, quo luculenter patet, vim 
iis subjici comparativam. * Denique hoc quoque annotandum exemplum III: 30, nyv rs 
(TOfjfxa^iav dnoSetxv^vTeQ o(j(p xpeircwv ij atpexepa iirj twv T^Yetnaicov xai twu KaTavaiwv, in quo 
I inest comparatio qu» dicitur compendiaria. 

Genitivi temporis haoc sufficiant exempla I: 79, Troteiv Se TaoTa Tptwv ijpepwv (intra 
||| tres dies) IV: 5, Sexa iuov ij mXiQ ooSev dyal^hv onh to6too too dvSphQ Tzei^Terax.^ 

Neque desunt exempla genitivi pretii " I: 133: tv aoTotQ dp(p/tTepa ^ xaifoj orrep^dX- 
Xw(Tt Xaiietv dpy6ptov xai i/Xiyoo npa^eiarjQ fxeTa^r/elv ; II: 4, (toSevhQ dv ypr^fiaTOQ Se^dfievot opaQ 
Tt dyabov i$ ipoo npd^ae; cfr. II: 21, iSe^dfirjv ff (dv) dvTi Trdvuov /prjpdTwv eJvat iv da^aXei 
(ppdaax TtphQ bpaQ xtX et IV: 13, 3g ttjv KaXXioo yrjfiaQ dSeXfijv irrt Sexa TaXdvTotQ, 



11 



* Cfr. de hoc adjectivo Passow. Kuhn. § 421 aiinot. 5. 

* Vide KGhner § 416,6 et § 423,21. Cfr. IV:. 20, I: 118. 
» Cfr. Kiihn. 421 annot. 5 et Krug. 47. 26, 10. 

* CfT. KUhn. § 420 annot. 4, Thucyd. I: 10,8. Herod. V: 57, alios. 

Cfr. Kiihn. § 418,8. De discrepantia accusativi et genitivi tcmprois vide Hartung. pag. 43. 

* Vide Kiihn. § 418,6, Curt. 421. 
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Absolutos vero genitivus imprimis notabilis est in participiis, qu8D neque nomine 
neque pronomine addito ita ponuntur, ut ipsa per se integram efiiciant enuntiationem^ * 
cujus rei exemplum hoc afferamus I: 133, ol dta touto tfioiYt doxoum (pjUsj^vou ixec(rej iv 
€UJTocg dfjoip&ztpa 5 mi fii] OTtep^dXXwm Xa^eiu dpyopcov xai dXcyoo 7:pa9sc(njQ (parvo venumdato 
vectigali) fji£Taa/ecv. Notabilius vero hoc exemplum putamus, in quo nomen numerale nuUo 
addito participio locum genitivi absoluti occupat I: 78, xa\ 5aa dy6paTa twv TSTpaxoacwu tcvoq 
i^ysYpaTrzau * 

De usu dativi. 

Venimus ad dativum, usum hujus casus Andocideum exposituri. Ac primum quidem 
verba, quibus subjungitur hic casus, intueamur, quod tamen quum dicimus non ita acceptum 
volumus, ut negemus, non tam ex singulis verbis quam ex universa sententia dativum aptum 
existimandum esse. ' 

Nonnullis verbis dativum subjecit Andocides, qusB raro aqud alios scriptores cum 
hoc casu conjuncta inveniuntur: 

itasp)[S(T&ac II: 10, htscdrj 8e /pdi^ OoTspov sltnjX&s poc^ S)ai:sp slx6g^ imdupia t^q ts 
fxsd^ bfitbv TToXeTscag ixscvT^Q xac dcacTTjQ^ quod verbum in hac significatione saepissime scriptores 
cum accusativo conjunctum habent * ex gr. 7:69oq slaspj(STai ps sim. 

Xocdopscv I: 67, SaTCQ sltnjpjtrafiiu^ ph EdipcXijTCf} marcv twv iv dvlfpatTzocQ dmaroTdTTjv^ 
ijvauTcwdTju xac dvTsimv xac iXocdoprjaa (ixscvtp) wu ^v d^oQy ubi tamen ixscvtf) vecabulum 
uncinis inclusum habet Blassius. In forma activa quaa dicitur hoc verbum ssepius cum 
accusativo * conjungitur velut apud Xen. Anab. III: 4, 49, Oc S" dXXoc aipaTCQ)Tac Tmcooat 
xae ^XXoom xa\ Xocdopoom tov ^xoTTjpidav; VII: 5, 11 aliosque. 

uTzoyiYvsadtu II: 10 KaiToc iyo} tot aijThQ yvouQ TaQ ipauTotJ ofjpipopdQ, ipTm xaxwv 
Ts xai ala/pojv odx ocS* ic tc dTisykvsTo, quod verbum plurimum absolute ponitur aut cum 
genitivo rei conjungitur. • 

Duobus verbis prsepositiones apposuit, ubi dativo solo contenti essemus. 

opyi^jsaHaLi I: 8, o ds fis iwcsi fidXt(m diwpscv^ iyo) Ofuv ipm^ Stc oi izdvTSQ cacuQ im 
Trdm TocQ xaTrjyopoiffiivovQ opoitoQ dpyi^sads. ^ Habet prsBterea in hac significatione hoc 
verbum praepositiones 3cd ex gr. apud Xen. Anab. I: 2, 20, dcd Thv oXs&pov twv auaTpaTccDTcjv 

' Cfr. KtUin. 486 annot. 2. 

* Cfr. Curt. § 428 annot. 
» Cfr. Kiihn. § 422, i. 

* Cfr. Passow et Krtig. § 48, 11, 4. 

* Cfr. proterea Kiihn. §§ 409, i et 423 annot. 22. Curt. § 430 annot. 1. 

* Cfr. Passow, Melin, Thucyd. I: 39,3. • 
Cfr. KrOg. § 48, 15, 6. Curt. § 439 annot. 
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dpYi^^fityot et fjmp * sequente genitivo, ne genitivum solum omittam. hi^M&at I: 44, jra- 
ToXmdvTBQ Tobg ijjoT^Tag, oQg iSei (iv) tocq adToeg ivijfBirdai iu oumeq ohq ijYTvijaayTo ; I: 94, 
Thv ^fjXs6(TavTa iv T<p aoTcp iui^af^ou xai Thu Tff ^etpi ipyaadpt^my^ quod construendi genus 
quamquam habet Lysias quoque, in prima oratione § 32, seepius tamen huic verbo subjun- 
gitur dativus solus. * 

Structuras praeterea nonnullas habet scriptor, quas non censemus omittendas. Legitur 
ni: 11, anovdaq 8i^ fiTav xpaTTjaioat xaxa Thv Tt/thiiov, ol xpetTToug toIq rJTToaev ig imTaypidTQiV 
TwtouvTae xtX; III: 29, otuveg irpwToy pkv ^aaeXet TijH pvfdXtp — — aTtovdag mtrjadpevot xat 
mju^ipeuot ftXia)^ elg tov dna)^Ta jfjof^vov. Exspectatur pro jjTToaev et jiaaeXel* expositam praB- 
positionem Tcpog sequente accusativo. Cfr. ex gr. Thucydidem I: 115, 1, dua^atpi^aavTeg 
8k dn Edj^oeag ou noXX<p RoTepov aKoi^ddg inoc^aavTo nphg Aaxedatfjumofjg xtX; ita V: 76, 2. 
Andocides etiam ipse compluribus locis scriptum habet elpyjurju notelada itpfig Ttua velut III: 
2, 6, 11 et I: 80, iTzet 8" ae aTrovdai nphg Aaxedaepoueoug iyivovTo hoc construendi genus 
amplexus est. Porro scriptum invenitur I: 120, ala^opzuog 8" iyaj ed&bg idrjxa TtapdaTaaey^ 
xai eXa)(ov TtpoTiptp pkv Aedypcp xrX, Addi solet in hujusmodi formuUs 8ix7ju. ' Extat solita 
constructio verbi imTpijtetv IV: 7, modo subaudiantur infinitivi Xotdopeh et j^api^ea^ai IV: 
7, xat prjTe Tolg Xotdopoopivoeg fjtfjTe Toeg ump xatphv ^apeCopiuoeg imTpiTteev, nam aliter hoc enun- 
tiatum recte intelligi non potest. (Cfr. I: 21, 136.) I: 100 eha au Ttepi kTaepeeag ifwe pvetav* 
mcfj xai xoxoic Tevag Xiyeeg III: 25, dvapv^a^yjTe ydg w \if^7jvaeoe T^g rjpipag ixeivTjg oTe BomToig 
TTjv auppayiav iTtoeoopetta HI: 29, «iv^' wv jiaaeXebg dpyea^eig ijpev^ aofifia^og yev^fievog Aaxedaepo- 
vioeg xrX; I: 9, Tdde dk ufubv SiofiOL, fiZT euvoiag fiou ttjv dxpoaatv T^g dmXofiag mei^aaa9aey xai 
pdjT ifioi dvTedixoug xaTaaTTjvae xrX^ quod exemplum, quamquam re vera adjectivum est vocabulum 
dvndexog» huc retulimus, quum plerumque substantive usurpatum inveniatur hoc vocabulum. 

Inter adjectiva, quibus subjungitur apud Andocidem hic casus, hsec tantum digna 
j putavi qu8B aiFerrem: xoevog^ I: 90, 0ipe Sij Toivuv, oe iJpxoe bfuv rrwg fyovaev; o fikv xoevhg 

ttJ m)Xee &7:da7j xtX; item III: 17, 19, 34; cum genitivo conjungitur II: 1 ehrep yap fj miXtg 
dTzdvTojv Tojv TzoXiTVJopivojv xoevTj ian aliisque in locis; ivavuog^ I: 5, iyoj dk Sj dvdpeg TwXb 
T^v ivavTeav Tofkoeg yvojfiTjv i;(aj item I: 98, 101, 103, 11: 2, 14, IV: 3, 12; genitivum 
bis habet I: 58, 136, ^ ivo^og ' I: 82, eZpeaxov twv voftojv tojv rs ^oXcuvog xai tojv JpdxovTog 
TwXXobg ovTag oeg noXXoi tojv TtoXiTwv evo^oe ^aav twv npoTepov evexa yevofiivwv, Habet hoc 



* Vide Passow. 

* Vide Passow. 

* Cfr. Passow. 

* Cfr. Passow. 

* Cfr. Kiihn. § 423, 9 et 410 1. 

* ar. Kiihn. § 423, 13. 

' Cfr. quffi de hoc adjectivo allata sunt in disp. de genit. 
" Cfr. Kiihn. 419, 2 et Passow. 
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adjectivTim apud Lysiam genitivum uno tantum loco XIV: 5, ToXfMoai ydp nv£C ^<ijttv wq 
oddelg iuo;(6g hm itTmra&ou oiSk detAioQ, item apud Antiphontem VI: 46, evo^^oi^ stvcu tou 
(p6vo^, sed prater locum allatum semper apud Lysiam dativum habet. Apud Andocidem 
sequitur hoc adjectivum praepositio iv I: 79 hfo-j^ov elvat wu 'szapa^aivo^jxa Taoza eu rolg 
adrolQ iv otmsp oi i$ \4peiou Ttdxofj ipvjyovzeQ, — 

doapevijQ: II: 2 det yap aijTobg ^Tot d/iaf^etnaTotfQ ehax TrdvTwv dvttpwTzcDUy ^ ry ^Xet 
TOjijTTj doapjeveoTdTooQn quod idem adjectivura cum genitivo quoque conjungitur. * Item II: 3. 

detvoq: I: 64 ixeluotg 8e oux epe detvou ehat, oTt oida^ dXXa pdXXou auTo to epyov TzokXip 
oTi ^zeTZfJtTjTot. Denique his addendum participium Tq^o^rf/xtou : I: 126 ka^ouTeq de ot Tzpoai^' 
xovTeg rj yuuatxi Th mtdiov ^xnu eTtt tov fi(ofiov l^TraToupiotg^ quod participium vi substantiva 
indutum s8Bpe genitivum habet ut apud Thucyd. I: 128, ei/ov dk M^ofn wjto xai jiam}d(og 
^rpo4T^xn)nig TtueC xtX. et Andocidem IV: 23. Cfr. tamen Xen. Hell. I: 7, 21. Anab. I: 6, 1. 

Usum dativi commodi et incommodi qui dicitur in hac lingua sicut in latina late 
patere variisque occurrere significationibus constat.' Nostrum erit nonnullis ex orationibus 
Andocidis exscriptis exemplis docere, quatenus usus hujus dativi apud hunc auctorem patu- 
orit: I: 15, MepuTjtrf^e Sk, w dvdpeg, on xdi Taoif ufuu TzpoaopohtyeiTot dimvTa^ ubi vertendum 
ttfuv coram vobis; eandem fere significationem dativus habet in hoc exemplo: 1: 19, Td pkv 
yeWpfieva ijxoiaaTej €o dudpeg, xai u[m oi luipTopeg pepapTopijxaat ; porro I: 31, olrtveg iJpxoug 
peydiofjg dfioaairreg otaeTe ttju (pijipou Tzepi i/iotjy xai dpaadpevot Tag ueyioTag dpdg bptu Te <w}- 
Toig xai Tzatai Tolg u/xeTepotg adTcbv (pro vobis liberisque vestris); I: 40 xai v5j/ ^xecu xekeuaai 
oi (secum) elg ttju Aetoyopoo olxiav; I: 67, dpapTouTwv S* ixeiucou ttju dfiapTiav aoTolg auv- 
ixpo<pfJu ubi vertitur auTotg cum iis et in gratiam eorum; I: 101, ^kf^eg elg JexiXetau xai 
iTreTei/tacLg tj TzaTpidt ttJ aewjToo^ et eam contra patriam tuam munivisti. Exemplorum hujiis- 
co dativi silva est: I: 12, 28, 47, 81, 90, 95, 105, 108, 134, 135, 140, 142. H: 22, 
23, 24. ni: 7, 12, 20, 22, 29. IV: 11, 25, 30, 37 aliorum. 

Ubi exspectes praepositionem ijmi sequente genitivo, dativum saBpe usurpavit Ando- 
cides, quem dativum non solum perfectis passivis et participiis eorum sed etiam aliis sub- 
jecit formis passivis*. Exemplis rem illustrabo: I: 10, Tzepi tiou pooTT^iwu tlog oot ifioi 
ijae^Tut oiSkv ooTe ftepijuoTat oW €o/ioXdpjTat; 1 : 29, dTzodedetxrai /jjot iog ooTe ^ai^xa xtJl 
item I: 33, 63, 70, 71, 147. IH: 13. IV: 39 aliisque in locis; I: 55, uou ydp i/ik /tku 
i/jxou (dei) dtSouai Ttou i/wi izeTTpay/iiucov ; I: 106, %a dk eld^Te, to dvdpeg^ ort Ta m7mty)/iiua 
fj/uy eig opouotau od xaxtog e/et; I: 148. II: 17, 19. IV: 8, 31, 34, 41. Cum aoristi 
tempore hujusmodi dativus conjungitur: II: 13, TooTtou Toiuov ooTtog ^outwu odx dXiytp /tot 
Ttapd yudjftvju eopibrj Ta iuTooi^a Tipdy/iaTa e;(ouTa. NcMjue tamen dosunt exempla, in quibus 



Cfr. Kiihn. § 42,3 annot 24. 
Cfr. Kuhn. 428, 24; Cnrt. § 481. 
» ar. Kuhn. § 428, 25 c). Curt. § 484. 
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hujosmodi verborum formis addita est prsepositio tmi velut I: 56 (d}}Jk TzpwTov tuu u/iog) 
elra 3k xai TobQ aklooQ oTrapTaQ fia9e7v Sn oSTe /iera xaxiaQ othe fter dmvdpiaQ oHdqMaQ twv 
YeyevTi/iivwv TdTzpaxrat ut: ipotj ou3iv; I: 25, oi ff ^xooai xai elmv iv^dde xat Ttdpetm ut: 
ifioo xexhfjpivou Ac quidem in differentia hujus utriusque generis dioendi perspicienda facile 
observaro licet, structura illa, qua redditur persona quo) dicitur agentis per prsBpositionem 
M quaque quidem plenius exponitur auctor ipse, perspicuitatem quandam effici majorera, 
latius autem patere personam illam per dativum redditam, nam datiyus non tam auctorem 
actionis significat quam eum, ad quem redundat actio ipsa. * 
|i I Frequens est usus dativi ethici * qui vocatur, quem ad verba xaXeiv, Xapfidvew, dva- 

(j rtrvtoaxety, eyet)^ addidit Andocides. Loci sunt: I: 13, 14, 15, 18, 28, 34, 46, 69, 76, 82, 

85, 87, 90, 96, 112, 123, 127 aliique. 

Dativi instrumentalis ', qui significat, quo quis instrumento non solum corporis, sed 
etiam ut ita dicam animi aliquid efificiat, hajc afieramus exempla: I: 94, tov ^fjXeiaavra 
iv Ttp aijTfp ivi/etr^ac xac tov Tij /etpt ipyaadpevov; I: 97. I: 144, eTTecTa Sk xatvffv pliov 
elpYaadfJTjv ix toij Stxaiofj, Tfj yvdjiJTj xa} Tacv yepocv Taiv ipafjToTj; III: 10. IV: 9, 32 alia. 
Per pronomen redditur hic dativus III: 5, dvTc de tojv Tptfjpcuv ac T(irce ijflh ijmv zaXaeac 
xdi airhic^ acQ ^aacXia xfic ^ap^dpoDQ xaTavaupayijaavTeQ ijXefj9epdjaafiev touq "KXXypjaQ xtL 

Variat cum hoc dativo prcepositio xaTa sequente accusativo III: 11, fiTOP xpav^aajae 
xaTOL Tov mXepov. Cfr. ea, qu© sequuntur : Sjaitep ^ijmv xpavrjaavTZQ Aaxedacnovcoc Ttp ^v^Xifup 
xrX. et III: 39 xpaT7j9ivTeQ di Ttp mXifitp Td rs dXXa dnojXiaapev xtX. 

Pervenimus ad dativi m causae * qui vocatur, qui non solum verbis passivis velut 
I: 37, 114, IV: 26 et mediis: I: 140, II: 9, 24 subjicitur, sod etiam activis, volut I: 56, 
II: 7, 24, aliisque in locis. 

Minus usitatus est Andocidi dativua limitationis*^: I: 119 ijS^fjnev av yivec ovTeQ iy- 
pjTfhoj eyecv tolq TrdcdaQ; III: \(S el Toivfjv Tzepc toijtou plv idec TzoXenecv^ ypijnaTa Se up^pj^ev 
ijiJLcv cxavdL, toIq dk adjpaatv Jjpev SfJvaToc^ ouiik oStwq edec'mXepelv; IV: 42 xacToc Toyydvio uevc- 
xfjxtoQ eijavdpia xa\ Xojpatddc xac TpaytpdolQ xtL 

Jam supra in disputatione de usu accusativi ostendirous, sa^pe occurrere accusativum 
quem dicunt Grammatici mensurae. Non taraen deesse apud hunc auctorem dativum men- 
sura) * hajc ostendent exempla: I: 24 ^ 7:ofj Tdya ttoXXuj ^auXoTepa padiioQ uitcv dTwdec^o 
(peodoidvouQ wjtooq; I: 64 ixecvocQ oe odx ink decvov elvac^ otc olSa^ dXXa iiaXXov to eypov mXXqj; 
II: 10 iTTecSij 3k XP^ivtp utnepov ela^X9i pocn ojtmep elxjtQ^ i7:cf^tjpcfi xtX. III: 30 ti^v Te tpjppa' 




' Cfr. Kuhn. § 423 annot. 27. 
' ar. Kuhn. § 423, 25 d). 
" Vide Ktthn. § 425, 2, 3. Cart. § 438 a). 
Cfr. Kuhn. § 425, 8. Curt. § 438 b). 

• Vide KGhn. § 425, 9. 

• Vide Kuhn § 425, 10. Curt, § 440. 
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j[iav dm)3etxy6vTSQ MUp xpscTTwif i/ Oipiztpa sitj Ttov KyetrraUoif xal Tmv KaTavaiopi^ xtL 
II: 19, lY: 16, 22, in quibus ad comparativa additur hic datiyus. Sed etiam ad talia 
additur Tocabula, in quibus est vis comparativa velut 11: 13. TouTotu Toivov oSTtuQ b/dvTtov 
odx diiyq} ptm izapa yviop^qv supidjj ra iuTaMa npdrfpaTa ^ovTa; II: 17 Vpdu di //>iy, a» 
UdTjuouoiy Saq} Ta Totaika twv Imouppj/idnov duupipsu Collatis igitur inter se exemplis, in 
quibas occurrit accusativus et dativus mensures, fiEicile inveniemus, apud Andocidem sicut 
apud alios scriptores ssepius occurrere dativum. 

Exempla alia enumerare dativi modi ^ omittimus, quum nihil habeant miri, haec 
tantum afferamus, in quibus redditur hujusmodi dativus per pronomen: I: 25 Ai pkv fjnj- 
v6asiQ wds Tispi tmv /juxmjpiwv auTai iyivovTo TircapsQ; I: 65 i^siiy/ovTSQ dk Tff TLpdjjm iy ts 
fiooJt^ Jtai 01 Zfjirrftaiy imSij ijv ^ tfo) shyov xa\ wpoloysm TrauTa/di^sv xtL Per occasionem 
moneo, usurpari in eadem vi atque hunc dativum preepositiones ix sequ. genit. et im se- 
quente dativo: I: 1 wtn ius xaxtog imslv ix mvTog Tpomu xai daaitoQ xai ddixtoQ II: 5 tA 
ff la](upov ToufTo fiovov sSpoe TtQ dv twTtbv iv toIq XdyotQ, tolq ifuiQ tjuptpopdQ iKi rravTi dvsedi^siv. 
Ofr. prseterea III: 18. 

In usu dativi temporis observare licet, ad vocabulum tempus ipsum significans, 
s^nper additum esse vocabulum aliud quoddam sive adjectivum sive substantivum in casu 
genitivo constructum sive articulum. Loci sunt: I: 28, 36, 39, 41, 63, 121, 127, 137, 
149. lY: 17, 29 alii. Multis tamen locis addita reperitur prsepositio velut I: 36, 40, 
83. IH: 5, 6, 22, 38. IV: 3, aliis. ' — Nomina dies festos significantia tali carent voca- 
bulo addito. Quorum exempla, quum jam in usu articuli enumeraverim, hic omittantur. 
— Ad hunc dativum referendum, credo, exemplum, quod occurrit I: 120 sl /ikv au ^uXst 
iTodcxd^strdaL, fys tu/tj dyad^ xtL^* quse gratulandi formula usitatissima erat Grascis; cfr. 
quod latine dicitur: q^od bonum faustum felixque sit. 

Denique silentio non est prsetereundum, usurpasse etiam Andocidem, po^tarum 
maxime more, dativum illum localem^, qui dicitur I: 111 ijrstd^ ydp rjXbopzv Ehutnvo^sv 
xat ij svdsi^tQ ij^sj^vyjTo^ TipotfTjSt o ^atnXsuQ jrspi Ttov Y^YSvrj/iivtov ^EXsutnvt xaTa ttjv Tshrijv xtX, 
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De usu adjectivorum. 

Jam vero, ut usum adjectivorum paucis attingam, videre licet, variare adjectiva et 

adverbia in eadem fere significatione posita, cujus scribendi generis exempla afieram, quse 

*. 

• Vide KiihD. § 425, 11. Curt § 441 a). 

• De pnepositione iu addita et omissa cfr. Kuhn. § 426 annot. 4 et Krug. § 48, 2 annot. 3. Froh- 
berger ad Lysiam I: 42. Cfr. etiam Klihn. § 426 annot. 5. 

• Cfr. Kiihn. § 426, 3. 

• Cfr. KQhn. § 426, 1 et annot. 2. 

4 
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ad hunc usum illustrandum apta videantur: I: 3, slxoTtog ff au^ w avdpeo, r^ aMjv yvwfjojv 
i/otzs Trepi rwu iSeXovro))^ elg roog mdivooq xadttTTafiiutoVy ijvTrsp adzol mp\ abrwy i)[ooaat; 
I: 91 xa\ od di$opcu iv3ee$tv odSk dTzaj^wpjv ivexa zwv npSrtpou yt^fevTjfiivwv ; I: 104, W o5i/ 
Yvdaourae upaQ dTrode^ofiivoDQ rdg xaTJjyvpiaQ twu nf>6TZpou ftYevrjfiiuwu et mox infra: ^ Tiua aiTm 
i^skTjaetu sIq dytouag xa&ioTaa^ae iuexa twu Ttpfnepou yfjreuijfiiuwu xtL Qua in re quod dicit 
Klotzius, vir ille doctissimus, in hujusmodi exemplis SBque bene legi posse adjectiyum atquo 
adverbium, ' observandum censemus, re vera usurpari no^ posse adjectivum ubi tale voca- 
bulum ad prsedicatum solum enuntiationis referri neque ad subjectum sive objectum ejus 
dem redundare putandum est. ' Etenim ipse confessus est, in locis I: 89 et 108 non tam 
bene legi posse adjectivum. Quam differentiam supra indicatam quamquam onmino observari 
constat, non tamen desunt loci, in quibus eam omiserunt scriptores, * quod idem fecisse 
his in locis Andocidem putamus. Pra)terea conferendi sunt hi duo loci: III: 22, eha <tt 
aijfifiayiau mtTjodfxeuotj BoaoTobq xa\ KoptulHooQ dTrooTi^aauTeg adTtou^ ^ApyeiooQ 3k dyafoureQ elQ 
riju Trp^Tepou tptXiau^ otTtot t^q iu Kopiu&tfi fid/yjQ iyeuAfie^a adTotQ; TV: 24, i/w 3k uofiiCio 
piytOTa xaxa ttju tcSXcu onb tootoo Tteiaeal^at xai vfjhxooTwu TtpayfidTiou elg Thu XotTtbv j[p6uou 
axTtou S6^tu, tooTe fitjSiua twu npoTifmu ddtxrjfiUTwu fxefiu^a&ax. 

Quod in lingua latina fit, ut adjectivis in gradu comparativo positis nonnumquam 
subjiciatur eadem fere significatio, quam in positivo habent, paulo tamen auctior, idem in- 
lingua quoque gra)ca fieri videmus II: 6, wu iuexa^ a> Alhjudiot, el dudpwTduwQ 7:ep\ ifUM 
yrpfwaxotTey ehjTe du dudpeQ edyuwfiouioTepot. Cfr. quod legitur IV: 4, twu de Sijfioaitou foxpau 
xa\ odSeuhQ d$iau ^foofiat, ubi augetur quodammodo significatio adjectivi in positivo gradu 
positi. In usu preeterea particulae comparativae i^ inconstantiam quandam observavimus. 
Ittt hanc particulam otnissam invenimus * IV: 11, axi(paa9e 8k ttwq du TtQ xaxd fiei^w too- 
I Twu xaTaaxeodaeteu, el t^q owTJjpiaQ ijfiiu Tzdarfi 8td twu aofifid/wu ooai^ — Thu ip6pou kxdarotQ 

idinXaaeu, ubi ante el exspectatur h&)c particula exposita; contra legitur I: 125, :^ ^ too 
7a^ofid/oo ifoydTTjp Teduduat uopiaaaa hjatTeXeh ^ C^u opwaa r« ^xjydfieua xtX, in quo exemplo 
omissum est adverbium, quod est fidUov, ^ 

Jam supra in disputatione de casibus ea attulimus, quse in construendi genere adjec- 
tivorum notabilia viderentur. Hic addamus, nonnulla adjectiva cum prsBpositione quadam 
conjuncta apud auctorem nostrum reperiri, quod quum a scribendi genere scriptorum aliorum 
1 1 non abhorreat, non nihil tamen ad genus scribendi Andocidis illustrandum valere putamus. 

I Sunt: npddofioQ, dixatoQ, ^i^oc^q I: 50, In dk ifii, Sc i^ dnauTt Ttp ^iq) ijuiaaa fiiu ae oddhu 

TrtoTTOTe, 7:po9ofnkaToQ di elQ ai xa\ r« ad npdxfiaTd elfa; I: 136, ocq xa\ Tzpoaijxet dudpuatu etuat 

* Cfr. Kritische Beurtheilangen von R. Klotz, neue Jahrbiicher ftlr Philologi 1835. 
^ ' Cfr. Kiihn. 8 405, 2 annot 2. 

* Cfr. Kiihn. § 405 annot. 8. 

♦ Cfr. KQhn. § 542, 1. 

• Cfr. Kuhn. § 542 annot. 2. 
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jecti dyaifolg xai daumq Trspi to nX^oq xo upLiztpov xTk\ II: 26, wv xae iuexa eixog i/iac> ^^ ZPV' 
ffTogwu dvijp eig UfiUQ faivwfxat xri. 

Sub finem hujus de adjeotivo disputationis exemplum afferamus praedicati quod 
dicitur proleptici * III: 7, «Sny yap i/ elp^vi^ rhv dijfmv rd>v \4{hjvai(ov iHpTjXhv ^pe xat xari' 
ffZTjoev lajfopov o5nog oHne npanov pkv iv Tofjvotg Totg eTemu elpi^vjjv Xa^oyTeg dw^vipcaimt '^iha 
TokfivTa elg ttju oitpoTtohy ktK 
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De usu pronominum. 

Pronomina personalia tum tantum constat scripta inveniri, quum aut vis quaDdam 
iis additur singularis aut aliis opponuntur vocabulis, * quod quidem scribendi genus secutus 
est Andocides multis locis velut I: 4, 5, 17, 19, 22, 23, 26, 56, 58, 109, in quo proximo 
additum est pronomen a!}rr/^, aliis. In uno tamen loco tale pronomen omisit I: 32, el {dv 
n ijai^xa ^ wpoXoyrjxa ^ ipi}vo<ra xaTa Ttvog dvdpwKtov ^ dXXog Ttg Tcept ipotjy dnoxTeiuaTi /le^ 
ubi deesse putamus pronomen i^ceo, quod subaudiendum est, praesertim quum hoc omisso 
nullum inveniatur vocabulum, quod ad vocabula dXhg Ttg respondeat; qua in re conferas 
velim ea qu® leguntur I: 17, 6 de Tteiaag xat deApevog pehat To\f itaTipa ij-o) ^v pdlma^ 
eera Sk xai oi dXXot otrfYevetg. 

Ubi a duobus verbis dissimilibus pendet nomen vel pronomen idem, semel tantum 
omnino exponitur hujus modi vocabulum, ad verbum propius relatum, licet cum casu non 
eodem conjungantur haDc verba, • quo pertinent exempla I: 134, IV: 17 alia, (cfr. prseterea 
Thucyd. I: 20, 3); semel tamen pronomen personale iteratum invenimus * III: 11, &a7:ep 
ijfjwv xpaTTjaavreg Aaxedatpovtot T<p noXipjcp irdTa^av ^piu xai (to) Teipj xadatpeh xat Tag vdHg 
Tcupadtdovajt xai Tohg tpeixovTag xaTa8iye<^ax\ quod rarius fieri putamus. 

In usu pronominum reflexivorum qu8B vocant Grammatici directorum * i. e. quae ad 
subjectum enuntiationis ejusdem spectant, variatio queedam in ipsis formulis horum pro- 
nominum tertise personae deprehenditur. Perraro enim Andocides formulis illis simplicibus 
usus est, saepissime autem duplices adhibuit. Exemplis rem illustrabo et primum afieram 
locos, in quibus simplicibus usus est formis I: 3, elxiftTwg d* dv, m dvdpeg^ ttjv adTTjv yvtopyjv 
ejrocce Tiepi twv ideXovTwv elg Tobg xtvdovoog xadurcapivwv^ ^vTrep adToi Ttepi aoTwv ^ouatv et 
paulo inferius in eadem sectione: im&aot dk ToaTeuaavTeg p:fj8iv ddtxetv UTripetvav, dixatoi iare 
xal optig mpi toutwv TotauTTjv e^etv ttjv yvwprjv otav Trep xai auToi Trepi atfTwv ea^ov) II: 4, 



' Cfr. Kflhn. § 405, 8. Curt § 361, 8 annot. Krttg. § 57, 4. 

» Vide Kiihn. § 454, 1. KrOg. § 51, 1 et annot. 4. Ciirt. § 469. 

» Cfr. KrUg. § 60, 5 annot. 2. 

* Cfr. Kfihn. § 469, 4. 

» Cfr. KtOin. \ 455, Cnurt. 471. Lofstedt § 73, III: 1; 
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(Tvjlitiov oiv zobvo flre o*jTot ofjx rlip' airaiv Tubxa npdmtotnv. Saapius autem, ut diximus, for- 
mis duplicibus usus eet, cujus rei exempla sunt: I: 3, elxAToiQ av xot xat dfjtetQ ToeaBTa Txpi 
adTwv Ytp^waxoiTt otd irep xai adToi TXpi tnpwv airctbv eyvwaav, I: 49, oi ^ ovjpvTox ipfijyovTeQ^ 
ofpwv aikmv xfXTayvovTeQ dStxstv; I: 104 nW aiTotfQ otetr9e yvdtpyjv l$etv mpi a^wv adTwv; item 
I: 107, 135, 141; II: 4; III: 11, alia fortasse. In singulari numero variant formse auTob 
et eafjTotj: I: 95, o /ivTj(nxaxwv adTbQ wjt(^ ; I: 100 (p xaTa toijq vopooQ TobQ opjeripotjQ odff 
adTfp tfTtep altTou etmv dmXoYeladai I: 131. In hujusmodi pronominibus indirectis ' ejus- 
dem personse eadem observatur variatio. In singulari numero tum formam usurpavit 
adToo tum kaoTotJ: I: 125 xai iTretdij eTexev t>i6v, i^apvoQ ^v /Jtij elvat i$ atfToo to jmdiov; 
I: 12 Trapelvat 3e xai doolooQ^ katJTfiv Te xai tov dSeXipov xzL IV: 27 l^ tvoo Ta^iwQ iTriTpei/fev 
dvTaywvtCea9ae kaoTip xrX, Variat usus in plurali quoque numero: 11: 3 el Sk /zij TadTa 
TjYoovTat (npim Te aoTotQ wjpipipew xtit Ttp b/iSTipep xotvip xtL; III: 27 xeXeuootn yap ^/laQxoev^ 
pezd mpwv xdi peTa Koptvdiwv TroXepetv omisso adTwv, item III: 36 dm di twv Tee/wv odx 
etvat <npi(n Tpoipr/v. FrsBter formas jam nominatas forma oi^ quoque usus est: 1: 15 ei oi ddetav 
Sotev xtX. I: 38 eiprj ydp eJvat pkv dvdpdm86v oi ini Aaopiep; I: 40, 41, 42, 126, ubi tamen 
uncinis inclusum est apud Blassium. Ex exemplo primo loco allato videre possumus, ea 
quaB dixit Loefstedtius in Grammatica sua de hoc pronomine, non plane cum usu hujus 
auctoris congruere. * In usu pra&terea horum pronominum licentia quBDdam observatur, qua 
pro pronomine primiB et secundsB lectum reperitur pronomen tertisB personsB*: I: 114 el 
Xdp edrjxa pkv ttjv ixeTTjpiaVy bTvfjxotJaa 8k /rfjj dUo Tt ^ auTOQ /ikv auTov dTmXktjov Tt9eeQ ttjv 
ixeTTjpiav; II: 8 dvapvrjadrjTe 8k iv olip xev86v(p re xai dprj)[avi^ xalHtrcaTe^ xai 3Te ofjTep tnpif- 
8pa <npdQ afjTooQ iiTeipif^i^e xtX., quod dicendi genus contendit Curtius * maxime occurrere 
pronominibus in plurali numero positis. De causa hujus scribendi generis egregie disputavit 
Kuhnerus *, quem sequor. Occurrit prsBterea pronomen, quod est auToQ, in significatione 
pronominis reflexivi usurpatum: I: 120 TauTjjv KaXXiaQ iTtetbe Aiaypov idv auTov Xa^tv xtX. 

In usu pronominum qu8B vocantur reflexivorum possessivorum eadem deprenditur for- 
marum variatio, quam supra memoravimus. Exempla afferam: I: 3, Mttme /ikv ydp /Jtij 
ij9iXrjaav bmpztvat xaTayvdvTeQ aoTwv d8txiav xtX, item IV: 12; I: 53 oi vuv ^Qttn xai xa^eXij- 
Xudatn xai i^ouin ra aipiTepa ojjtwv; item I: 107, 138, II: 17, III: 36, I: 139 eTra oi pkv 
beoi ix ToaooTwv xev86v(ov i(Tw^6v /le, (npojv S aijTwv TrpouiJTrjinivTo Ttpwpov Yevi(T9ae Kij^i(nov 
xtX, II: 2; ibd. ra ivavna vov ttJ eaoTwv (bipeXeiqi (nzeodovTeQ item III: 19! At tamen uno 



* Cfr. locos Grammaticararo snpra allatos allatos et prssterea moro. III: 2 paragraphi citati apud 
Ldfstedt. 

» Cfr. KOhn. §^455 annot 9. Cnrt. § 47 annot. 2. Krftg. § 51, 12 et 4. 

' Cfr. Lofstedt § 73. III: 2 annot. Cfr. ctiam Blass., Die Attische Beredsamkeit pag. 292. 

* Cfr. Ktthn. J55, 7 b). 

• Vide Gramroaticam ejus § 471 annot. 3. 

• Vide Gram. ejus § 455, 7. 
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looo omissa est forma wjtw)^: III: 30 rijv zt tpjfi/ia^^iav flnodetwfJvrtQ f!(T<jj xpeirrwi^ rj tnptxipa 
&hj xrJL In singulari quoque nuraero variant fonna3 altToo et iwjvoo: I: 127 ipdxmov ttvax 
Mv aonK}; I: 4 oozog apa fiooXi^Tm Trspt tou mifiaToq too kaoToh xivdoueoijat ; item II: 18 
bis, IV: 15. S»pius usurpasse Andocidem formas illas duplices, minime est mirum, quum 
esQ preecipue antiquioribus illis scriptoribus usitatee fuerint, quibus est adnumerandus ipse. ^ 

Ad poss^siya jam proprie dicta transeamus, in quibus observavimus, usurpari for- 
mam ij/ieTspog pro forma i/i6g: I: 106 if ^q 6 ijfdTtpoq ;}y TrdTtTrog; III: 6 wv ^v xai ^AvSoxi' 
drjg o TtdTumq o ijpiTtpoQ\ III: 41 fitp.vrj(Ti^t phv oHv w Uihjvoiiot tooq TjfitTtpooq X/fyoog xtX^ 
Harius multo in hac lingua quam in latina occurrere hoc dicendi genus res est apertissima. ' 

Subjectum enuntiationis quum pluribus verbis immissis longius a verbo sejungitur 
per pronomen demonstrativum repetitum invenitur: I: 16 ;j pjv^ \ikxfjumvidoOy ytvofdvTj ^ 
mt JdfJLWvog — — — a^TTj iftijvoatv iv Tfj olxtq, Tfj Xapfjudoo — fioaTTjpta mttiv \ikxt{kddrjv^ 
Gfr. I: 12, 27, 132, 149, lU: 5 alios locos, ubi aliaD enuntiationis partes per hoc pronomen 
repetuntur. 

Interdum omissum est hoc pronomen ' non solum ante enuntiationes relativas velut II: 
18 fisrfdhj ydp ifntv dptrijy Stntg ttjv taoToo mkv oTtfJoov dovaTtu Tp&mp dpa^'pv n ipYd!jtabat\ 
II: 24 c? ydp Saa oi dvl^pwmt (Tfj) Tvdtfjtjj iLfuapTdvooinVy to awpa aoTwv pij ounSv itmv xtL\ 
quod idem fit lY: 18 et aliis in locis; sed etiam in aliis structuris: lY: 17 dtofiivoo 3k xat 
Tqjoipdattq dXrjdtlq UyovTOQ xtL\ exspectatur: tootoo dtofiivoo\ IV: 15 oe) Toivov Taom (subauditur 
aintp) fi/fvov i^pxtatv xTt. IV: 20 odx i&v imj^ttprjaavTa xwXoteu (audi aoTov nempe Taopiav) 
aliis. Vice versa abundat quodammodo hujus modi pronomen: 11: 10 iTttidrj 8t XP^vip 
fMntpov tXtnjAbi fmty Sjmttp tbuigy im^opia r^ Tt ptt^^ bfuwv mkTtiag ixtivrjg xai dtaxTrjq,. 

Correlatum, ad quod refertur pronomen relativum, nonnumquam post relativum 
ipsum lectum reperitur: I: 120 xai ^q fitv iyw i^dixaadfxrjVy ij Traig to][jj iprjaafjzvrj xufmoaa 
didbavtv. Quod insolentius fit apud alios scriptores, iteratum invenimus pronomen relati- 
vum : rV: 23 ix TaoTrjg ydp natdomtttTat t^ Y^vatxoq^ rjv dvT iho^ipaq dooXrjv xaTimrflt^ xa^ 
^q Thv TcaTipa xai Tooq TtpotrfjxnvTaq aTrixTtivt, xai rjq ttjv ndXtv dvdoTaTov Trtmiijxtv xtX^ ubi 
duo proxima relativa aut omittenda aut cum demonstrativis commutanda. * PrsDterea ve- 
ram significationem hujus pronominis ita omisisse videtur auctor, ut Smq pro eo quod 
^t 3q legitur*: III: 17 npwTov pkv AaxtSatpoviooq^ otnvtq dpj(dptvot fitv ijptv xai Totq 
aofjfid/otq mhptcv fjp^ov xai xaTa f^v xai xaTa bdXarcav. 




' Cfir. KOhiL § 168, 1. 
Vide Ktthu. § 371, 3. 
■ Cfr. Kahii. § 467, 9 et § 469. Madvig 102. 

• Cfr. Madvig § 104 a) et b). KOhn. § 561, 1. 

• Cfr. Lofstedt § 73. VI: 1. 
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In osu pronominis indcfiniti id tantum invenimus dignum, quod afferremus, semel 
omissum videri hoc pronomen: lY: 9 Snni detwfu vofjiZw xobq fiiy iXoyroQ /ii^ t^^Tf^ fwvov 
dm9v7]axetUj xau za ^pijfiara (uftdo) dvjfuitcu adrt^Vy tmp dk \HxqadvTw\f ndky raQ advoQ xan;- 
yopiaQ UTmfiivttv^ ubi ante vocabula rmv St vtxTjtrdvzmv omissum esse putamus pronomen m^ 

Denique silentio non est preBtereundum semel usurpatum reperiri pronomen ojwrt' 
poQy ubi jure exspectamus zh irtpov vel ddrefyovy quod saepius occurrit. Est lociis III: 26 
lovrmv dk Aaxsdatfioviwv bIq ^Apyoq mtTtpov ^)7jlH}aofizv adrolg ^ bu; mXXij yap dvdpcfj omkt' 
pov TooTfov hXidau Cfr. locos: I: 57, II: 7, III: 28. 
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